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	На мгновение, ошеломлённая, Лондон Роуз почувствовала, что вот-вот лишится чувств.

	Держись, сказала она себе. Сейчас не время расклеиваться.

	Но как ей вообще быть уверенной, что всё происходящее — наяву?

	Может, это снова сон? — подумала она.

	Ей не раз снилось именно это.

	Но нет, на сон это совсем не походило. Да и в тех снах у женщины были всё те же ярко-рыжие волосы. А у той, что стояла чуть впереди, волнистые волосы до плеч были белоснежными.

	И всё же ошибиться было невозможно: голубые глаза, улыбающееся лицо.

	Похоже, это и правда реальность, подумала Лондон.

	На деревянном причале маленького шведского островка, метрах в двух от неё, стоял человек, которого Лондон не видела около двадцати лет.

	— Мама? — сказала Лондон.

	— Да, кажется, ты уже говорила это, Лондон, — ответила женщина с озорной усмешкой, знакомой Лондон с детства. — Давно не виделись, правда? Ну что, обнимемся или как?

	Лондон замешкалась. Сама не понимала почему. В её воображении эта встреча всегда неизбежно заканчивалась объятиями — почти автоматически, естественно и правильно. А сейчас обнять мать вдруг показалось чем-то… странным.

	Впрочем, и сами обстоятельства были странными.

	Несмотря на растерянность и сумбур в голове, Лондон сделала ещё несколько шагов — и мама тоже.

	Они обнялись.

	Неловко притянули друг друга ближе — без особого тепла, будто не до конца понимали, как вообще тут положено обниматься.

	Как же это непривычно, подумала Лондон.

	К тому же её поразило: мама казалась меньше, чем она помнила. Это, конечно, логично. В последний раз Лондон обнимала мать, когда сама едва вышла из детского возраста.

	Резкий тявкающий лай заставил их разомкнуть объятия и отступить на шаг.

	Мама посмотрела вниз: на причале стоял маленький йоркширский терьер, вилял хвостом и уставился на неё снизу вверх.

	— Ой! — сказала мама Лондону. — Это очаровательное чудовище — твоё?

	Лондон кивнула:

	— Его зовут сэр Реджи.

	Мама наклонилась и подняла песика на руки. Потёрлась носом о его нос, и собака и впрямь выглядела так, будто улыбалась.

	— Сэр Реджи, значит? — хихикнула она. — Так его ещё и в рыцари посвятили! Для меня честь познакомиться с вами, сэр Реджи!

	Сэр Реджи уютно устроился у мамы на руках.

	Ему-то объятия не кажутся странными, подумала Лондон — и, кажется, даже с лёгкой ревностью.

	Но у сэра Реджи не было с мамой той тяжёлой истории, что была у Лондон. Для него Барбара Роуз оставалась всего лишь дружелюбной незнакомкой, готовой уделить ему внимание.

	Мама улыбнулась Лондону и сказала:

	— Ты, дорогая, и правда выглядишь так, будто удивлена меня видеть. Ещё бы.

	Лондон чуть не поперхнулась от этих слов.

	Это самое великое преуменьшение на свете, подумала она, и в голове вспыхнул рой ответов — Ну да, всего-то почти вся моя жизнь прошла… Немного неожиданно спустя столько лет… Мы ведь все гадали…

	Она удержалась, чтобы не выпалить: Я даже не знала, жива ли ты.

	Вместо этого она просто спросила:

	— А ты разве не удивлена?

	— Ну, немного, пожалуй, — пожала плечами мама. — То есть я не ожидала, что ты вот так возьмёшь и объявишься здесь, в Лилльберге, в это чудесное утро… по крайней мере, до недавнего времени. В последний раз, что я слышала, ты была по пути в Осло.

	Подбородок у Лондон чуть отвис.

	— Откуда ты знала…? — начала она.

	— Что ты направляешься в Осло? — рассмеялась мама. — О, ты бы удивилась, сколько всего я знаю. Я люблю считать себя человеком прекрасно осведомлённым. Я следила за вашим кораблём на протяжении всего рейса. Но пойдём-ка найдём, где присесть, и перекусим — или выпьем кофе, или что-нибудь ещё.

	Мама поставила сэра Реджи на землю, и Лондон с собакой пошли вслед за ней по причалу к берегу.

	Пока они шли, Лондон снова и снова прокручивала в голове события последнего часа, стараясь яснее разглядеть то, что происходит сейчас.

	Круизный лайнер, на котором она работала, Nachtmusik, вышел из Копенгагена только вчера. Утром судно ровно шло по Каттегату — морю между Данией и Швецией. И, как мама каким-то образом знала, следующим пунктом назначения был Осло, Норвегия.

	Но задремавший лоцман в маленьком катере случайно протаранил Nachtmusik, и корабль получил повреждения, требовавшие немедленного ремонта. Вместо того чтобы пытаться продолжать маршрут, они прошли совсем немного и пришвартовались здесь, чтобы ждать ремонта, — в деревушке Лилльберг на острове Скииттмон, неподалёку от побережья Швеции.

	Судно причалило к небольшому пирсу, и пассажирам с командой предложили сойти на берег и наслаждаться прелестями острова, пока их задерживают. Лондон как раз присоединилась к нескольким людям, спускавшимся по трапу на причал, когда её взгляд зацепился за пугающе знакомое лицо. Её давно пропавшая мама стояла тут же — среди местных жителей, собравшихся встретить корабль.

	И хотя они как-то обнялись и немного поговорили, Лондон всё ещё не могла убедить себя, что это и правда происходит. Хуже того — она никак не могла собраться с чувствами и понять, что же на самом деле ощущает от этой незапланированной, неожиданной встречи.

	А чего я вообще ожидала? — подумала Лондон.

	Она наверняка рассчитывала почувствовать хоть что-то, если это когда-нибудь случится. В конце концов, она совсем недавно перестала искать маму в каждом порту, куда заходил Nachtmusik во время европейского тура. Но сейчас внутри было только звенящее смятение.

	Я думала, что буду вне себя от счастья? — спросила она себя.

	Мама привела Лондон и сэра Реджи в уютное приморское кафе с жизнерадостными пастельными обоями и плетёной мебелью, приятно поскрипывающей при каждом движении. К счастью, официант не пришёл в ужас от того, что с ними собака. Он радушно проводил их к маленькому столику с тремя стульями, и Лондон, мама и сэр Реджи сели каждый на свой.

	— Хочешь позавтракать? — спросила мама.

	— Я уже ела, — ответила Лондон.

	— И сэр Реджи тоже?

	Лондон кивнула.

	— Не беда, — сказала мама. — В Швеции всегда самое время для фики.

	— «Фика»? — переспросила Лондон.

	— Это вроде английского чаепития, только случаться оно может по нескольку раз в день — почти в любой час. Шведы умеют замечательно расслабляться. Рекомендую хороший капучино и мазари́н.

	Кивнув на сэра Реджи, мама добавила:

	— Хотя, пожалуй, я не уверена, что сладости подходят нашему аристократическому другу.

	Да, наверное, не подходят, — подумала Лондон, вспомнив, как плохо стало сэру Реджи в Копенгагене, когда он переборщил на фестивале выпечки.

	— Всё нормально, — сказала Лондон. — У меня для него есть кое-что.

	Она бросила ему одно из специальных собачьих лакомств, которые она и другие пассажиры носили для него с собой; он поймал его на лету и с жадным удовольствием захрустел.

	Подошёл официант, и мама заказала всё за них обеих на шведском, звучавшем для Лондон безупречно. Лондон хотелось бы куда лучше владеть скандинавскими языками.

	Пока они ждали заказ, мама сказала Лондон:

	— Итак. С чего начнём наверстывать?

	Лондон снова чуть закружило, и мысли поплыли. Они с мамой были вместе всего несколько минут, а их разговор уже упёрся в самое трудное.

	И правда — с чего начать? — подумала она.
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	Лондон поняла, что не имеет ни малейшего представления, как начать разговор. Что она вообще воображала, когда представляла себе эту встречу?

	Слова не приходили.

	— Ну? — мама нарушила тишину. — Чем ты занималась все эти годы?

	Лондон накрыло с головой.

	— Наверное, я… я просто взрослела, — ответила она.

	Без мамы, — удержалась она от того, чтобы добавить.

	— Да, ты выросла, — мама одобрительно кивнула. — И стала прекрасной молодой леди. А какая у тебя карьера в сфере гостеприимства и туризма! Я за всем следила. Ты работала кем только ни была — от бармена до бухгалтера — пока не устроилась тур-хозяйкой в «Эпок Уорлд Круз Лайнс». А теперь — ты консьерж на этом уникальном корабле!

	— Вообще-то я директор по досугу, — поправила её Лондон.

	— Есть разница? — спросила мама.

	— Ну да, вообще-то есть, — сказала Лондон. Ей хотелось добавить, что она стоит выше настоящего корабельного консьержа, но мама уже продолжала.

	— В любом случае, ты не вышла замуж, — сказала мама. — Ну, не могу сказать, что осуждаю. Не позволяй никому давить на тебя и втягивать во что-то, чего ты сама не хочешь. Родительство — это ужасно поглощает.

	Лондон сумела не выпалить очевидное.

	Откуда тебе знать?

	Наконец она задала вопросы, которые давно стучали у неё в голове.

	— Мам, где ты была все эти годы? Куда ты делась? Почему ты нас оставила?

	Снова повисла тишина; мама нервно забарабанила пальцами по столешнице.

	— Да… хорошие вопросы, — пробормотала она. — Правда в том, что…

	Лицо мамы омрачилось печалью. Лондон почувствовала: та собирается с духом, чтобы объяснить всё настолько честно, насколько сможет. Но потом мамин взгляд забегал туда-сюда, увиливая.

	— Если честно, я и сама не совсем уверена, — сказала она.

	— То есть как? — с недоверием спросила Лондон.

	— Мои воспоминания… ну, туманные, — сказала мама.

	— Воспоминания о чём? — спросила Лондон. — О том, как ты ушла от папы, от Тии и от меня?

	— Да… наверное, об этом.

	— Ты хочешь сказать, у тебя амнезия или что-то вроде того?

	Мама задумчиво наклонила голову.

	— Можно и так сказать, — ответила она.

	— Типа ты ударилась головой и потеряла память?

	— Да, должно быть, что-то в этом роде. Несколько лет… ну, будто стёрты. Как будто их и нет.

	Лондон едва не выпалила: Я тебе не верю.

	Было совершенно очевидно: мама не хочет говорить правду — какой бы она ни оказалась. И как бы Лондон ни старалась быть терпеливой и понимающей, она начинала злиться.

	— Что ж, может, я освежу тебе память, — сказала Лондон. — У тебя было две маленькие дочери и муж, и мы все были очень счастливой семьёй. Жизнь была сумасшедшая — вы с папой оба работали бортпроводниками, — но это было хорошее сумасшествие, и у нас было море веселья, приключений. Ты брала нас с Тией в поездки, и мы росли, видя весь мир и узнавая столько прекрасного — в том числе разные языки.

	Мама кивнула и сказала:

	— И любой видит, что ты отлично использовала этот детский опыт. Но ты забыла упомянуть, что твой отец в конце концов признал, что он гей.

	— Я как раз к этому шла, — сказала Лондон. — Правда в том, что ничего страшного не было. Ты сама говорила, что знала о папиной ориентации задолго до того, как он сам это понял, и ты радовалась, что он наконец-то с этим смирился, и была за него счастлива. Вы развелись по-хорошему, мирно, и потом в нашей жизни почти ничего не изменилось.

	— Я помню это не совсем так, — сказала мама. Потом глубоко вздохнула и добавила: — Но ты права, он тут ни при чём. Были другие причины.

	— Какие ещё причины? — спросила Лондон.

	Мама замолчала, и лицо у неё стало серьёзнее. А сэр Реджи тем временем тревожно переводил взгляд с Лондон на её мать и обратно, явно чувствуя повисшее в воздухе напряжение.

	В этот момент официант вернулся с их капучино и пирожными — крошечными тарталетками, присыпанными белой сахарной пудрой и украшенными малиной и голубикой. Мама улыбнулась, ухватившись за возможность сменить тему.

	— Попробуй свой мазари́н, дорогая. Обещаю, тебе понравится.

	Заметив завистливый взгляд сэра Реджи, Лондон откусила кусочек мазари́на — и правда, он оказался очень вкусным: лёгкая слоёная корочка и влажная миндальная начинка. Но потом она положила пирожное обратно на тарелку. Ей было совсем не до того, чтобы смаковать.

	— И что теперь? — спросила она маму.

	— В смысле — что теперь? — переспросила мама.

	— В смысле… что будет дальше — между нами? Я ненадолго в этом городишке, и я понятия не имею, какие у тебя планы. Мы вообще должны как-то провести время вместе? Или ты опять просто сорвёшься и сбежишь?

	Брови у мамы сошлись, и в глазах мелькнула обида.

	— Не самый приятный способ сказать, — тихо ответила она.

	— Прости, но мне правда нужно знать.

	Лондон и мама встретились взглядами — будто каждая испытывала другую, кто заговорит первой. Но прежде чем кто-то из них успел произнести хоть слово, Лондон услышала рядом тихое постукивание.

	Она повернулась и посмотрела в витринное окно кафе. Снаружи стоял элегантный седовласый мужчина в лихо сдвинутом берете. Он мягко постучал костяшками по стеклу, привлекая внимание Лондон.

	— Ох! — ахнула мама. — Кто этот очаровательный джентльмен у окна?

	— Это мой начальник, — сказала Лондон и махнула мужчине, приглашая зайти.

	— Правда? Ты хочешь сказать — сам Джереми Лэфэм, главный исполнительный директор «Эпок Уорлд Круиз Лайнз»?

	Ну надо же, домашнюю работу она проделала, подумала Лондон.

	— Он самый, — сказала она, подавив вздох, когда мистер Лэфэм вошёл в парадную дверь. Её раздражало, что она почти ничего не знает о маме — или, во всяком случае, ничего такого, что помогло бы разгадать самую большую загадку её жизни.

	Подойдя к их столику, мистер Лэфэм снял берет, увидев мать Лондон, и обратился к самой Лондон.

	— Ну надо же, ну надо же, Лондон Роуз, — произнёс он на безупречном шведском. — Вижу, вы не теряли времени и успели познакомиться с местными. Позвольте, вы представите меня этой очаровательной шведской леди?

	Мама тихонько хихикнула, явно польщённая галантным вниманием мистера Лэфэма.

	— О нет, я вовсе не местная, — ответила она ему по-английски. — Я американка, как и вы. И для меня честь познакомиться с вами, Джереми Лэфэм.

	Мистер Лэфэм поднёс мамину руку к губам и легко поцеловал её.

	— Ах, вы ставите меня в неловкое положение, мадам, — сказал он. — Я ещё не знаю вашего имени.

	Сдерживая ещё один вздох, Лондон произнесла:

	— Мистер Лэфэм, познакомьтесь: моя мама, Барбара Роуз.

	Глаза мистера Лэфэма расширились от удивления.

	— Ваша мать? — переспросил он у Лондон. — Но как такое возможно? Вы же наверняка не могли договориться встретиться именно здесь. Даже я не ожидал, что мы причалим сюда совсем недавно.

	Мамина улыбка теперь просто сияла.

	— Похоже, нас свела чистая случайность, мистер Лэфэм, — сказала она.

	Мама слегка поморщилась от того, как прозвучало это слово — «нас». Будто «нас» подразумевало маму и мистера Лэфэма, но не саму Лондон.

	— Случайность, дорогая леди? — сказал мистер Лэфэм, обращаясь к матери Лондон. — Нет, полагаю, тут могла приложить руку сама судьба. И не так уж неожиданно — по крайней мере, не совсем.

	Повернувшись к Лондон, он добавил:

	— Разве мы не получили своего рода знамение, что кто-то на борту «Нахтмузик» вот-вот переживёт «переломный момент»?

	Да, получили, подумала Лондон, не произнося этого вслух.

	Среди бесчисленных чудачеств мистера Лэфэма было и то, что этот миллионер, главный исполнительный директор, доверял многие деловые решения советам астролога. Лондон всё ещё пыталась к этому привыкнуть.

	Лицо мамы загорелось интересом.

	Она сказала мистеру Лэфему: «“Преображающий момент”, говорите? Я вся сгораю от любопытства. Расскажите подробнее. И присаживайтесь, присоединяйтесь к нам. Не могу не порекомендовать здешний мазаран — он просто превосходен».

	Мистер Лэфем печально вздохнул, взглянув на часы.

	«Увы, у меня нет на это времени, — сказал он. — Как раз только что мне позвонили по срочному делу: нужно немедленно заняться кое-чем на борту Nachtmusik. Я увидел, что Лондон сидит здесь, в этом кафе, и надеялся, что она сможет вернуться со мной, но теперь, разумеется, я и думать не смею прерывать такую удивительную встречу. Но если сэр Реджи окажется свободен…»

	Услышав своё имя, сэр Реджи соскочил со стула и с готовностью бросился к мистеру Лэфему, предлагая свои услуги.

	Мама сказала мистеру Лэфему: «О, я бы и не подумала отнимать у Лондон время — не тогда, когда у неё есть профессиональные обязанности».

	«Но, мадам, мне бы не хотелось мешать…»

	«Ерунда. Вы ничему не мешаете. У нас с Лондон впереди сколько угодно времени, чтобы наговориться».

	Сколько угодно времени? — удивилась Лондон.

	Сейчас это вовсе не казалось правдоподобным.

	«Я вынужден настаивать…» — начал мистер Лэфем.

	«Нет, я вынуждена настаивать, — перебила мама. — Дело есть дело, работа прежде удовольствий. Лондон полностью в вашем распоряжении — на столько, сколько она вам понадобится».

	«Что ж, мадам», — мистер Лэфем кивнул.

	У Лондон снова закружилась голова.

	А меня вообще кто-нибудь собирается спросить? — подумала она.

	Впрочем, она решила, что, может, так даже лучше. Она и сама не была уверена, что смогла бы принять решение. Сейчас всё было слишком сбивающим с толку.

	Она сказала маме: «Но когда мы…?»

	«Собираемся закончить этот интересный разговор? — сказала мама. — Ну разумеется, за ужином».

	Повернувшись к мистеру Лэфему, мама спросила: «К 19:30 она будет свободна?»

	«Я за этим прослежу», — сказал мистер Лэфем.

	Меня тут как будто вообще нет, — с раздражением подумала Лондон.

	«Но где мы…?» — начала Лондон.

	Мама указала рукой и сказала: «Видите ресторанчик наискосок через улицу отсюда — Strömmingsvagnen, называется; говорят, очень милое место. И, говорят, туда можно с животными, так что непременно берите сэра Реджи. Мистер Лэфем, не желаете присоединиться к нам?»

	Предложение мамы ударило Лондон как током.

	Разве она не хочет, чтобы мы побыли вдвоём? — подумала она.

	Мистер Лэфем, кажется, уловил её неловкость.

	«Благодарю, но и думать не смею, — сказал мистер Лэфем. — Вам двоим есть о чём поговорить, и я отказываюсь быть, так сказать, “третьим лишним”».

	Снова поцеловав маме руку, он добавил: «Однако я очень надеюсь, что позже у нас с вами будет время познакомиться поближе».

	«Я тоже на это надеюсь», — сказала мама с кокетливой улыбкой.

	Странно взвинченная, Лондон завернула остаток своего мазарана в бумажную салфетку.

	Она запинаясь сказала маме: «Я… я увидимся позже».

	«Да, увидимся», — улыбаясь, сказала мама.

	Потом Лондон и сэр Реджи вышли из ресторана вслед за мистером Лэфемом.

	«Прошу прощения, Лондон, — сказал мистер Лэфем, когда они направились обратно к причалу. — Если бы я хоть что-то подозревал, я бы держался подальше».

	«Всё нормально, правда, — сказала Лондон. — Что там случилось на корабле?»

	Мистер Лэфем протяжно, тоскливо вздохнул.

	«Ну, как вы наверняка помните, ещё вчера я собирался отменить нашу последнюю остановку в Осло из-за всех этих неприятных убийств и бедствий, с которыми нам пришлось столкнуться. Но пассажиры вручили мне почти единодушную петицию: мол, мы должны завершить путешествие, и, разумеется, я с радостью согласился».

	Пожав плечами, мистер Лэфем продолжил: «Но теперь, боюсь, единодушия уже нет — после того как наш корабль протаранил торпедой дремлющий капитан потерявшего управление катера. Три супружеские пары попросили закончить поездку прямо здесь, в этом рыбацком городке. Конечно, они получат желаемое, но нам нужно уладить массу деталей, чтобы так и вышло. Мне хочется, чтобы они завершили тур с хорошими впечатлениями».

	Лондон тяготила мысль о том, что кто-то может покинуть тур, так и не оставшись довольным. Она гадала, о каких парах говорит мистер Лэфэм.

	— Я с радостью помогу, — сказала она.

	— Очень хорошо, — ответил мистер Лэфэм.

	Оглянувшись через плечо, он добавил:

	— Прелестная дама, ваша мама. Давно вы не виделись в последний раз?

	— Двадцать лет, — сказала Лондон.

	Мистер Лэфэм ахнул.

	— Вот это срок! О да, это и впрямь похоже на «переломный момент».

	Лондон не стала возражать, но слово «переломный» казалось ей не совсем подходящим для встречи с матерью.

	«Страшно» — вот что это, подумала она.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Это просто безумие, думала Лондон, ожидая в вестибюле лильбергского отеля, пока не закончит свои дневные дела.

	Как мог внеплановый останов в ходе европейского тура «Нахтмузик» привести к, казалось бы, невозможному — появлению её матери?

	Совпадение ли это или…?

	Хуже всего то, что она понятия не имела, чего ждать дальше.

	Соберись! приказала она себе.

	Сейчас ей нужно было закончить с пассажирами, которые сходили здесь, в Лильберге. Хотя по расписанию у тура оставалась всего одна остановка, Лондон тревожило, что прощаться с ними приходится так скоро. За время плавания она успела с этими людьми сблизиться.

	Весь день она прилежно занималась бронированием отелей и перелётов, чтобы отправить их домой, в Соединённые Штаты, — и, что важнее всего, оформляла возвраты за билеты и расходы, причём мистер Лэфэм настаивал, чтобы компенсации были щедрейшими.

	Её последней задачей было заселить пассажиров в этот очаровательный маленький отель, где она и стояла, ожидая, когда они прибудут с корабля. Вскоре они начали появляться — вслед за ними стюарды, помогавшие с багажом, — и Лондон изо всех сил старалась не расплакаться.

	Первой парой оказались сварливые двое, которые совсем недавно неожиданно для всех — и удивительно трогательно — закрутили роман.

	Сайрус Баннистер, как всегда язвительно, сказал:

	— Ну что ж — даже самый катастрофический тур когда-нибудь да заканчивается.

	— Да не всё было ужасно, — одёрнула его Одри Болтон. — В конце концов, это было приключение. Да я впервые в жизни поймала убийцу! Ещё много лет буду рассказывать эту историю.

	Лондон улыбнулась, несмотря на грусть. В Бамберге, в Германии, Одри действительно оказалась рядом в нужную секунду и толкнула удиравшего виновника в реку.

	Ещё какое приключение, подумала Лондон, пока они расписывались в гостиничной книге.

	Следующими пришли Руди и Тина Фьоре — молодожёны, к которым Лондон успела проникнуться симпатией.

	— Спасибо за чудесную поездку, — сказала Тина Лондон. — И спасибо, что каким-то образом занесли нас в этот милый городок. Самое то, чтобы передохнуть немного, прежде чем дальше идти своим путём.

	Руди добавил:

	— Мы решили, что сейчас самое время посмотреть побольше Швеции. А Норвегию, может, оставим на другую поездку.

	Когда эта пара ушла, пришло время прощаться с Уолтером и Агнес Шик — добродушной, пухленькой пожилой парой. Шики были Лондон особенно дороги, и её накрыла волна печали, когда она увидела слёзы в глазах Агнес. Агнес шагнула к ней и обняла.

	— Я буду по тебе скучать, Лондон Роуз, — сказала она.

	— Я тоже буду по вам скучать, Агнес, — ответила Лондон. — Мне так жаль, что всё закончилось именно так.

	— Мне тоже, — сказала Агнес, отстраняясь и вытирая глаза.

	Уолтер сказал Лондон:

	— Надеюсь, вы понимаете. Всё это стало слишком… для…

	Он кивнул в сторону Агнес.

	— Я понимаю, — сказала Лондон.

	И она правда понимала — по крайней мере почти.

	Лондон была единственным человеком на борту «Нахтмузик», кто знал, что Агнес и Уолтер уже тридцать лет участвуют в программе защиты свидетелей. Лондон не знала, что случилось тогда, много лет назад, но знала, что это оставило Агнес глубокую травму. Она держалась как могла, пережив пять убийств, но когда в «Нахтмузик» на полном ходу врезалась небольшая лодка, для неё это оказалось уже слишком.

	Агнес наклонилась и почесала сэра Реджи за ушком.

	— И я тоже буду по тебе скучать, милый ты мой, — сказала она.

	Сэр Реджи в ответ жалобно заскулил, и Агнес захлестнули чувства; она с Уолтером поспешно ушли.

	— Я буду скучать по ним по всем, — сказала Лондон сэру Реджи, который стоял у её ног.

	Сэр Реджи, всегда чуткий к её настроению, ласково ткнулся ей в щиколотку. Лондон подхватила его на руки. Как же хорошо было ощущать рядом тёплое, сочувствующее живое существо.

	— Пойдём, сэр Реджи, — сказала Лондон, почесав ему голову. — Пойдём познакомимся с мамой.

	Неся сэра Реджи на руках, когда они вышли наружу, Лондон посмотрела на небо. Почти пришло время её встречи с мамой, хотя на улице всё ещё было удивительно светло. В конце концов, они двигались дальше на север, где летние ночи короче, чем Лондон привыкла.

	Впервые у Лондон по-настоящему появилась возможность оглядеться в Лилльберге — маленькой островной рыбацкой деревушке. Причалы, забитые лодками, и деревянные домики выглядели как игрушечные, притулившиеся среди гигантских скал, где едва-едва что-то росло.

	Лондон поразило, насколько этот городок непохож на величественные города, которые Nachtmusik успела посетить — Будапешт, Дьёр, Вену, Регенсбург, Бамберг, Амстердам и Копенгаген.

	Но у Лилльберга было своё, особое очарование, и при обычных обстоятельствах, подумала она, это была бы чудесная остановка в их турне. И правда, Лондон заметила немало пассажиров, которые воспользовались неожиданным визитом: они гуляли по булыжным улочкам, заглядывали в витрины и, улыбаясь в ответ на приветствия местных, наслаждались их дружелюбием. Она понимала, почему Фиоре решили задержаться здесь на какое-то время.

	Наконец Лондон и сэр Реджи подошли к «Strömmingsvagnen» — ресторану, где мама велела им встретиться. Это было живописное, приятно обветренное дощатое здание, из трубы которого лениво тянулся дымок.

	Лондон вспомнила, как мама упомянула, что ресторан «дружелюбен к животным». Когда Лондон внесла сэра Реджи в парадный вход, она вздрогнула, увидев, насколько это правда.

	Несколько крупных котов либо бродили туда-сюда в поисках упавших со столов кусочков, либо спали в пустых стульях. Они выглядели сытыми, ухоженными и явно жили здесь. Посетители, в том числе несколько человек с Nachtmusik, нисколько не смущались их присутствия.

	Собственно, и сэр Реджи тоже не смутился. Лондон это не особенно удивило: за последние пару дней её пёс успел подружиться не разлей вода с корабельным котом мистера Лэфема по кличке Зигфрид. Да и здешние коты ничуть не встревожились, увидев собаку, входящую в их заведение.

	— Похоже, они к собакам привыкли, — сказала Лондон сэру Реджи, опуская его на пол.

	К ним подошёл официант в старомодном матросском костюме, и Лондон на довольно ломаном шведском попросила столик на троих и сказала, что они ждут ещё одного гостя. Официант проводил Лондон и сэра Реджи к столику на троих, где они устроились поудобнее.

	Как и многое в Лилльберге, интерьер ресторана «Strömmingsvagnen» оказался уютным и милым: низкий потолок с деревянными балками, потрескивающий камин и обои с узорами в виде якорей. Это явно был не ресторан класса люкс, но, судя по ароматам, наполнявшим дымчатый воздух, кормили здесь наверняка превосходно.

	Лондон взглянула на часы и увидела, что сейчас ровно то время, на которое они с мамой договорились. Потом она посмотрела в окно у входа.

	— Мамы пока не видно, — сказала Лондон сэру Реджи. — Ну, вообще-то я не знаю, пунктуальна она обычно или нет. Мне ещё столько предстоит о ней узнать.

	Она сидела и смотрела на третий стул у стола — тот, что оставался пустым.

	О чём мы будем говорить за ужином? — подумала она.

	Как бы она ни пыталась прокрутить разговор в голове, он всегда заканчивался ссорой, а то и слезами. Лондон не могла избавиться от гнетущего чувства: эта встреча, о которой она столько лет мечтала, для неё и для её матери закончится очень плохо.

	Если она вообще когда-нибудь сюда доберётся, — подумала она, тревожно взглянув на часы.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Терпи, — снова и снова внушала себе Лондон. Ты ждала двадцать лет. Пара лишних минут тебя не убьёт.

	Но неизвестность начинала её по-настоящему изматывать.

	Неужели ожидание мамы окажется ещё мучительнее, чем её поиски?

	Она попыталась отвлечься, изучая меню: там был соблазнительный выбор морепродуктов — краб, устрицы, креветки, лосось, треска.

	Официант, должно быть, заметил её интерес, потому что вскоре подошёл к столику.

	— Могу я принять ваш заказ? — спросил он по-английски.

	— Нет, думаю, мы подождём нашу гостью, — сказала Лондон.

	— Может быть, пока что закуску? — предложил официант.

	— Да, пожалуй, — Лондон снова пробежала глазами меню. — Давайте тарелку ваших маринованных кусочков сельди. И бокал белого вина для меня.

	— Прекрасно, — кивнул официант. Потом тем же официальным тоном добавил: — И, возможно, что-нибудь для вашего маленького спутника?

	Сэр Реджи сидел на своём стуле, с надеждой глядя на них и принюхиваясь. Явно он рассчитывал на что-то получше тех лакомств, которые Лондон всегда носила с собой. Но Лондон замялась, вспомнив, как плохо ему стало в прошлый раз, когда он переборщил.

	— Не знаю, — ответила она. — Морепродукты, наверное, слишком тяжёлые для него.

	Официант посмотрел прямо на сэра Реджи и спросил:

	— А если что-то попроще? Может, небольшую порцию рубленой утиной печени без приправ?

	Сэр Реджи одобрительно тявкнул, словно понял.

	Лондон и официант оба рассмеялись.

	— Этому он будет рад, — сказала она официанту.

	— Прекрасно, — произнёс официант и направился на кухню.

	Пока они с сэром Реджи ждали, Лондон то и дело поглядывала в окно и нервно постукивала пальцами по столу.

	Мамы по-прежнему нигде не было видно.

	Когда Лондон начинала волноваться, она часто разговаривала вслух — с сэром Реджи. Это помогало ей разложить всё по полочкам и обычно успокаивало. Конечно, она не верила, что сэр Реджи и правда понимает, о чём она говорит…

	А может, и понимает, — подумала она.

	Порой йорк казался удивительно способным улавливать человеческую речь.

	— Я всё ещё не верю, что это происходит, — сказала она ему. — Знаешь, всю первую часть поездки я пыталась разыскать маму. По пути мне даже попадались какие-то зацепки, прежде чем я окончательно потеряла надежду. Помнишь ту женщину, с которой я познакомилась в Зальцбурге? Её звали Зельма Хан, директор Дома Моцарта. Хотя нет, ты бы её не вспомнил: кажется, тебя не было рядом, когда я с ней разговаривала…

	Голос Лондон стих, когда её снова накрыло тем потрясением.

	Потом она продолжила:

	— Это была самая первая подсказка, что мама вообще ещё жива. Зельма действительно её знала. Она наняла маму преподавателем языка для своей дочери. Они подружились, но Зельма так и не смогла разговорить её о семье.

	Лондон замолчала, вспоминая точные слова Зельмы.

	«Стоило ей заговорить о тебе, как она выглядела так, будто вот-вот расплачется».

	И на миг Лондон снова почувствовала, что сама вот-вот расплачется.

	Она подумала: если маме было так больно из-за семьи, почему же она столько лет держалась от них подальше?

	И тут вернулся официант: он принёс Лондон бокал вина, тарелку с закуской и блюдце с рубленой печенью для сэра Реджи, которое поставил на стул, где сидел сэр Реджи.

	Пока сэр Реджи с гурманским наслаждением уплетал свою печёнку, Лондон размышляла, не начать ли с закусок до прихода мамы. Она уже порядком проголодалась, поэтому взяла с блюда один из восьми кусочков и придирчиво его осмотрела. Штука была симпатичная — аккуратно нарезанный ломтик филе сельди лежал на кружке картофеля, сверху — шапочка сметаны и тонко нашинкованный красный лук, всё это присыпано, как решила Лондон, свежим укропом и молотым перцем.

	Ну уж нет, отказывать себе дальше она не собиралась — вежливо это или нет.

	Она откусила и вздрогнула от вспышки вкуса. Она и забыла, какой приятно-острой бывает маринованная сельдь, вымоченная в солоноватом маринаде с сахаром и луком. Глоток вина пришёлся как нельзя кстати — мягкий, успокаивающий контраст резкой нотке сельди.

	Сэр Реджи с интересом поднял голову от тарелки, когда Лондон попробовала сельдь ещё раз.

	— Прости, сэр Реджи, — сказала Лондон. — Это точно не для тебя.

	Сэр Реджи, похоже, вполне довольный, снова переключился на свою печёнку. Лондон опять посмотрела в окно. На улице всё ещё было очень светло, но Лондон знала: времени уже больше, чем кажется. Мама определённо опаздывала.

	Лондон несколько мгновений сидела, уставившись на оставшиеся кусочки сельди.

	Потом тихо произнесла:

	— «Фернве».

	Сэр Реджи издал вопросительное урчание, будто просил объяснить, что она имеет в виду.

	Лондон вздохнула и сказала:

	— По словам Сельмы, мама разъезжала по Европе и работала бродячей преподавательницей языков. И когда я увидела это имя на доске объявлений тогда, в Германии — объявление о преподавателе иностранного языка, — я подумала: может, это мама живёт или работает под чужим именем.

	Пёс смотрел так любопытно, что ей захотелось пояснить:

	— Потому что немецкое слово fernweh значит «тяга к странствиям». Это слово подходило маме как нельзя лучше.

	Она задумалась, затем добавила:

	— Знаешь, мама часто напоминала мне и Тие, что её имя, Барбара, происходит от греческого слова barbaros, которое означает «чужой» или «иностранный». «Вот кто я такая, — говорила она нам, — в душе я просто странствующая варварка».

	Лондон глубоко вдохнула и продолжила:

	— Я позвонила по тому номеру, но он не обслуживался, и я так и не узнала, оставляла мама это объявление или нет. Может, когда она появится, я смогу её спросить…

	Где-то в голове тонкий голосок поправил её.

	Если она появится.

	Лондон попробовала ещё кусочек сельди и сделала ещё глоток вина, но потом просто сидела и молча смотрела на шесть оставшихся закусок. Правда была в том, что аппетит они ей совсем не разжигали. Ей уже не хотелось есть вообще ничего.

	Наконец она сказала сэру Реджи:

	— Она ведь не придёт, да?

	Сэр Реджи ответил недоверчивым, но сочувственным поскуливанием.

	Лондон снова тяжело вздохнула, и внутри у неё поползло тревожное чувство. Почти забытое — та ужасная смесь злости, печали и страха, которую она испытала подростком, когда мама исчезла в первый раз. Она почти забыла, каким кошмаром было то время — не только для неё, но и для Тии и папы.

	— Я не выдержу этого, сэр Реджи, — сказала она. — Если я останусь тут и буду ждать дальше, я сорвусь и снова стану тринадцатилетней. Но я же не могу просто уйти… правда?

	Словно в ответ на этот вопрос, завибрировал телефон Лондон. Она увидела, что получила сообщение «всем постам», разосланное всем, кто работал или путешествовал на Nachtmusik.

	 

	Мистер Лэфем просит всех, кто на берегу, немедленно вернуться на борт.

	 

	— И что бы это значило? — пробормотала она. Потом позвонила Эми Блассингейм, консьержу Nachtmusik’s . Когда Эми ответила, Лондон услышала на заднем плане гул голосов.

	— Эми, что происходит? — спросила Лондон.

	— Лондон, тебе нужно срочно вернуться сюда, — сказала Эми.

	Лондон прошило тревогой.

	— Что-то случилось? — спросила она.

	— Не знаю, — сказала Эми; по голосу было слышно, что она и сама на взводе. — Знаю только, что мистер Лэфэм говорит: через пару минут у него какое-то важное объявление, и он хочет, чтобы все, кто на берегу, срочно вернулись на борт.

	Лондон молча помолчала.

	— Ну? — в голосе Эми прозвучало нетерпение. — Ты идёшь или нет?

	— Я… я думаю, да, — сказала Лондон.

	— Хорошо, — сказала Эми и отключилась.

	Лондон взглянула на сэра Реджи и сказала:

	— Похоже, нам надо идти. И, пожалуй, так даже лучше. Я уже была на грани — сойти с ума, сидя тут и ожидая неизвестно чего.

	Лондон махнула официанту и попросила счёт за то немногое, что они с сэром Реджи заказали. Официант любезно сообщил, что утиная печень сэра Реджи — за счёт заведения.

	Расплачиваясь, Лондон протянула официанту визитку.

	Она сказала:

	— Если гостья, которую я жду, появится, пожалуйста, попросите её мне позвонить.

	Будто это вообще возможно, подумала она.

	Официант поблагодарил Лондон, и они с сэром Реджи вышли и направились обратно к Nachtmusik. Она заметила, что несколько пассажиров в ответ на сообщение тоже торопятся в ту же сторону. Между тем на улице всё ещё было совсем светло, и Лондон не могла избавиться от ощущения, что ей следовало бы ещё немного подождать маму.

	А может, разобравшись с тем, что скажет мистер Лэфэм, она сможет вернуться в город, поискать и…

	И что? — спросила она себя.

	Она знала, что между островом и материком ходит регулярный паром. Вполне возможно, что мама уже покинула остров.

	Лондон наклонилась и подняла сэра Реджи.

	— Бесполезно, — сказала она своему псу. — Если бы мама правда хотела меня увидеть, она хотя бы оставила номер телефона. Просто струсила — перед тем, чтобы нам снова быть вместе.

	Либо так, подумала Лондон, либо мамины вечные странствия снова взяли над ней верх.

	Некоторые вещи не меняются.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	По пути к Nachtmusik Лондон заметила, что другие сотрудники и пассажиры, возвращавшиеся на корабль, возбуждённо переговаривались — с тревогой в голосе. Очевидно, им тоже пришло загадочное сообщение:

	 

	Мистер Лэфэм просит всех, кто сейчас на берегу, немедленно вернуться на борт.

	 

	— Будем надеяться, это не очередная катастрофа, — сказала Лондон сэру Реджи, который трусил рядом. — Я всё ещё пытаюсь оправиться от прошлой — или даже от последних десятка.

	Самой свежей катастрофой, разумеется, стало то, что сегодня утром в Nachtmusik на полном ходу врезался какой-то заблудившийся моторный катер. Но в памяти Лондон ещё стояли и другие недавние кризисы — включая целых пять убийств, случившихся во время их стоянок в Дьёре, Зальцбурге, Бамберге, Амстердаме и Копенгагене.

	Лондон от всей души надеялась, что мистер Лэфэм не собирается объявлять, что кого-то снова убили.

	По крайней мере что бы там ни было, это отвлечёт меня от мамы, подумала она.

	Может, её мать и решила снова исчезнуть, но Лондон была настроена не позволить этому разрушить её собственную жизнь. Судя по всему, на корабле её ждала работа.

	Она снова подняла сэра Реджи, когда они поднимались по трапу. Войдя с собакой в шумную приёмную зону, она увидела, что многие направляются в расположенный рядом салон «Амадей».

	Там явно что-то происходит, поняла она. Наверное, то самое объявление.

	Пойдя следом, она услышала из салона музыку — женский голос под аккомпанемент фортепиано.

	Лондон улыбнулась знакомому звучанию.

	— Ну, что бы там ни случилось, Летицию это не остановило, — сказала она сэру Реджи. — Поёт себе.

	В этом путешествии пассажирка Летиция Хартцер неожиданно нашла своё призвание — стала здесь, в салоне «Амадей», любимицей публики. А ещё она стала одной из лучших подруг Лондон.

	Большой салон был набит больше обычного, и, когда вошла Лондон, она не сразу увидела ни Летицию, ни её аккомпаниатора. Сцену устроили в дальнем конце зала, рядом с широким баром. Лондон крепко вцепилась в сэра Реджи и стала пробираться между мягкой мебелью, редкими кадками с растениями и воодушевлённой публикой.

	Летиция пела громко и чисто, своим самым сочным меццо-сопрано:

	«Ты любишь картошку…»

	Но тут откликнулся более высокий сопрано:

	«…а я люблю картошку».

	Лондон удивлённо вздрогнула, услышав, как два голоса продолжают перебрасываться строчками знакомой старой песни — «Давай вообще не будем спорить» Джорджа и Айры Гершвинов.

	Кто поёт с Летицией? — подумала она. Она была уверена, что раньше этот голос здесь не слышала.

	Когда ей наконец удалось протиснуться ближе к маленькой сцене, у неё от изумления приоткрылся рот.

	Как она и ожидала, Летиция Хартцер стояла у микрофона в длинном платье, расшитом пайетками, — в том самом, которое она всегда надевала для ночных выступлений. Но Лондон никак не была готова увидеть рядом с Летицией певицу, делившую с ней один микрофон.

	Мама!

	Мама была в менее броском, но элегантном, струящемся чёрном платье в пол. Она и Летиция пели живо, с озорной перепалкой, обмениваясь шутливыми «разногласиями» о произношении — помидор или помидор, пижама или пижама, ваниль или ваниль, и всё в таком духе.

	Вместе они выглядели до смешного: Летиция — высокая и дородная, мама — маленькая и хрупкая, почти как женская версия Лорела и Харди. Они пели, покачивались и даже чуть-чуть танцевали в безупречном ритме — будто репетировали и исполняли этот номер уже бесконечно давно.

	Но Лондон ждало ещё одно удивление, когда она поняла, что за пианино сидит не привычный аккомпаниатор Летиции.

	Вместо него — сам мистер Лэфэм.

	Весело перебирая клавиши, он был одет в свой любимый неофициальный наряд: бархатный смокинговый пиджак и яркий шелковый шарф.

	Лондон онемела.

	— Это должно быть сон, — пробормотала она сэру Реджи.

	Но сэр Реджи, похоже, так не считал и вилял хвостом в такт музыке.

	Да и публика уж точно не думала, что это сон. Лондон оглядела необычно большую толпу — и не увидела ни одного лица без сияющей улыбки. Многие отбивали такт ногой, щёлкали пальцами, а кое-кто даже танцевал.

	К Лондон и сэру Реджи подошла Эми Блассингейм, корабельный консьерж.

	— Ох, Лондон, да ты от меня тайны скрываешь! — сказала она, потянув Лондон за рукав. — Ты не сказала, что твоя мама такая невероятно талантливая. Вообще-то ты мне о своей маме не рассказывала ровным счётом ничего. Почему ты не сказала, что она присоединится к нам сегодня?

	Лондон запнулась:

	— Потому что я… эм… сама не знала.

	— Ох, Лондон! — Эми недоверчиво хихикнула. — Да ни за что не поверю!

	Я и сама почти не верю, подумала Лондон.

	— Ты могла хотя бы предупредить меня, чтобы я подготовила для неё номер, — добавила Эми.

	Номер! — подумала Лондон.

	Ей и в голову не приходило — до этой самой секунды, — что мама остаётся с ними до конца путешествия. Она всё ещё не могла прийти в себя после растерянности: её оставили одну в ресторане, а потом она вдруг обнаружила маму здесь, на борту «Нахтмузик».

	Как это вообще произошло? — недоумевала она.

	И как она к этому относится?

	Она хотела радоваться встрече с мамой. Но сейчас чувствовала скорее подавленность.

	Эми продолжала:

	— К счастью, найти ей номер оказалось не так уж сложно. Раз уж нас покинули три пары, освободились три хороших варианта, и я быстро распорядилась всё привести в порядок. Я уже устроила вашу маму в люксе «Шёнберг». Конечно, это один из наших лучших, ей там наверняка будет удобно.

	Песня закончилась под возгласы и аплодисменты, и мама с Летицией изящно поклонились. Тем временем Лондон увидела, как Эми подошла к мистеру Лэфэму и перебросилась с ним парой слов.

	Лондон встретилась взглядом с мамой, и мама подмигнула, махнула рукой и направилась к ней.

	— Ох, я так рада, что ты смогла выбраться в наш маленький кабаре, дорогая! — сказала мама. — Правда, здорово? Я сто лет ничего такого не делала.

	Лондон была не в настроении болтать. Она скрестила руки и сразу перешла к делу.

	— Где ты была, когда мы должны были вместе ужинать?

	— Ах да, — мама чуть наклонила голову. — Мы же собирались поесть в том месте, которое называется Strömmingsvagnen, верно? Но планы изменились. Сегодня днём я столкнулась с Джереми в деревне, пока ты была занята работой, и он так уж настаивал, чтобы я поднялась на Nachtmusik на оставшуюся часть твоего круиза. Он хотел, чтобы я устроилась как можно быстрее, так что мне просто пришлось собрать вещи и сразу же подняться на борт.

	С усмешкой она добавила:

	— А потом мы с Джереми обнаружили, что оба любим музыку, и мы собрались с Летицией, начали петь и играть вместе, и дальше — сама понимаешь…

	Мама пожала плечами и сказала:

	— В общем, я не рассказываю тебе ничего такого, чего ты уже не знаешь. Я позвонила и оставила сообщение в ресторане, чтобы ты знала, что ужина не будет и я встречусь с тобой в салоне.

	— Мне ничего не передали.

	Брови Лондона матери сошлись в тревожной складке.

	— Не передали? Странно. Я уверена, что оставила сообщение на автоответчике ресторана.

	Лондону не показалось, что мама и правда в этом уверена. Наоборот — ей пришло в голову, что мама прекрасно знала: никакого сообщения она не оставляла. Но обвинять мать во лжи Лондон пока не была готова.

	— Ты не собираешься поприветствовать меня на борту? — спросила мама у Лондона.

	Лондон вдруг сообразила, что с тех пор, как мама вернулась на корабль, она так и не сказала ей ни одного доброго слова.

	— Я рада, что ты здесь, — сказала Лондон и обняла маму.

	Но снова это объятие показалось странным. Она всё никак не могла привыкнуть к тому, какой маленькой теперь выглядела мама — не то что много лет назад.

	В этот момент мистер Лэфэм поднялся на сцену и подошёл к микрофону. В своём бархатном жакете для курения, с шёлковым шарфом, в удобных брюках со складками и домашних туфлях Лондону он показался каким-то международным плейбоем, развлекающим гостей в собственном пентхаусе.

	— Дамы и господа, — сказал он, — мисс Блассингейм уверяет меня, что все благополучно вернулись на борт, и теперь я могу поделиться с вами хорошими новостями. Повреждения Nachtmusik после сегодняшнего столкновения были совсем незначительными и потребовали лишь самых мелких ремонтных работ — в основном немного пайки в нескольких электронных цепях, и всё уже закончено. Так что мы вот-вот, с минуты на минуту, отправимся в Осло!

	Новость мистера Лэфэма встретили радостными аплодисментами, но прозвучало и несколько разочарованных вздохов.

	— Ну-ну-ну, — сказал мистер Лэфэм, погрозив пальцем недовольным. — Я знаю, что визит в очаровательную деревушку Лилльберг стал неожиданным подарком, и кое-кто из вас хотел бы задержаться здесь ещё ненадолго. Но поверьте, Осло понравится вам ещё больше, а мы должны выжать максимум удовольствия из последней остановки в нашем самом богатом на события путешествии. Вы будете рады каждой минуте, проведённой там, обещаю.

	Весело махнув залу, мистер Лэфэм вернулся к роялю.

	Мама сказала Лондону:

	— Ну что ж, дорогая, представление должно продолжаться. Скоро поговорим.

	Она снова вышла на сцену к Летиции, и мистер Лэфэм сыграл вступление, переходящее в номер Коула Портера — «Begin the Beguine».

	Две женщины поначалу пели эту медленную, печальную мелодию чуть неуверенно, нащупывая гармонии, пока не стали звучать всё увереннее и увереннее. Ко второму куплету казалось, будто они исполняли её тысячу раз. И голос у мамы был ничуть не хуже, чем у Летиции.

	Печальная песня Коула Портера ударила по ней волной чувства. Пытаясь понять, что это за чувство, она нашла слово.

	Горько-сладкое.

	Но она по-прежнему не понимала, чего в этом ощущении больше — горечи или сладости.

	Всё было слишком запутанно.

	Может, завтра я пойму лучше, — подумала она.

	А может, теперь уже никогда ничего не будет по-настоящему иметь смысл.

	А тем временем она почувствовала, как корабль тронулся. Они отправлялись в Осло.

	Лондон не знала, что делать дальше. У Эми, похоже, всё шло как по маслу. И, судя по воодушевлению певцов, пианиста и публики, выступление вполне могло затянуться до самой глубокой ночи.

	Тот разговор с мамой, который она собиралась провести в ресторане, не состоится и здесь. Разве что она ворвётся туда, прервёт выступление и испортит всем вечер.

	Но тут Лондон с содроганием поняла одну вещь.

	Есть человек, которому я обязана обо всём этом рассказать.

	И это будет непросто.

	— Ну же, сэр Реджи, — сказала Лондон своему псу. — Мне надо сделать один звонок.

	Сэр Реджи, по-прежнему, кажется, наслаждаясь музыкой, тихонько заскулил в знак протеста, когда они направились из салона.

	— Не ворчи, — сказала Лондон сэру Реджи. — Этот звонок будет тяжёлым. И, похоже, к его концу мне понадобится от тебя немало моральной поддержки.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Вернувшись в свою каюту, Лондон села и просто уставилась на мобильный телефон. Услышав тревожное поскуливание, она поняла, что её маленький йоркширский терьер смотрит на неё, явно чувствуя её напряжение.

	— Я правда хочу это сделать, сэр Реджи? — спросила она. — Я просто не знаю, что сказать.

	Пёсик тихонько всхлипнул.

	— Ты прав, — вздохнула Лондон. — Дело вовсе не в том, чего я хочу. Это нужно сделать.

	Она посмотрела на часы и добавила:

	— В Коннектикуте сейчас поздний день. Наверное, время не хуже любого другого.

	Она набрала номер, и через пару мгновений в трубке ответил голос маленького мальчика:

	— Алло.

	Лондон тяжело сглотнула. Её семилетний племянник никогда не передавал трубку матери, прежде чем не заставлял Лондон как следует почувствовать себя виноватой за то, что она так далеко.

	— Привет, Брет, — сказала она. — Это тётя Лондон. Как ты сегодня?

	На заднем плане Лондон слышала то, что походило на настоящую войну: взрывы, стрельбу и рёв пролетающих самолётов.

	— Нормально, — сказал Брет. — А ты как?

	— В школе всё хорошо? — спросила Лондон.

	— Наверное.

	— Это хорошо. А как твои сёстры?

	— Они пытаются друг друга убить, — сказал Брет.

	Лондон вздрогнула, но всего на секунду. Разумеется, она поняла, что звуки сражения в том доме — дело обычное. Старшие девочки обожали свои жестокие компьютерные игры.

	— Мама рядом? — спросила Лондон Брета.

	Брет не ответил, и Лондон подумала, что он, наверное, положил трубку и пошёл искать её сестру Тию. Звуки цифровой битвы, казалось, стали ещё яростнее.

	Наконец Брет спросил:

	— А где ты, тётя Лондон?

	Лондон с трудом подавила стон отчаяния. Брет никуда не уходил. Он всё ещё держал трубку.

	Он не даст мне отделаться легко, — подумала она.

	— Э-э… я на корабле. Я работаю на корабле.

	— Я знаю. Где корабль? Где ты и корабль сейчас?

	— Мы плывём в Норвегию, солнышко.

	— Это далеко от нашего дома?

	— Боюсь, да, — сказала Лондон. — Помнишь, когда я звонила тебе в прошлый раз и была в Европе?

	— Ага.

	— Так вот, Норвегия за океаном, как и Европа, и она очень далеко на севере.

	— Там, где живут белые медведи?

	На мгновение Лондон даже не знала, как правильно ответить.

	Потом вспомнила:

	— Думаю, в Норвегии кое-где и правда живут белые медведи.

	— У нас тут таких никогда не бывает. Если увидишь белых медведей, скажешь им от меня привет?

	— Скажу, солнышко. Можно мне поговорить с мамой, пожалуйста?

	Снова наступила тишина, но теперь Лондон была почти уверена, что Брет так и не пошёл искать Тию.

	— Мы скучаем по тебе, тётя Лондон, — наконец сказал племянник.

	— Знаю, — сказала Лондон и снова тяжело сглотнула. — Я тоже по тебе скучаю. Прости, что я так далеко.

	— А когда ты вернёшься домой?

	Лондон обмякла в кресле.

	Дом, — подумала она.

	Она поняла, что должна была быть готова к тому, что Брет задаст этот вопрос. Он задавал его всегда. И конечно, маленькому мальчику казалось вполне естественным считать, что дом Лондон — там, где живут он и его семья. В конце концов, когда Лондон не разъезжала по всему свету, она часто оставалась у них в доме.

	— Не знаю, милый, — сказала Лондон. — Но я приеду и навещу тебя, твоих сестёр, маму и папу, как только смогу.

	— Ладно.

	— А что твоя мама сейчас делает?

	— Ужин готовит.

	— Можно с ней поговорить, пожалуйста?

	— Наверное.

	Лондон услышала шаги сквозь неутихающий гул сражения, потом приглушённые слова — Брет переговаривался с мамой. Затем трубку взяла Тиа и заговорила с ней.

	— Ну надо же. Блудная сестрица объявилась.

	— Привет, Тиа, — сказала Лондон.

	— Брет только что ляпнул что-то про тебя, Норвегию и белых медведей. Надеюсь, у тебя там не какие-нибудь проблемы с белым медведем. Потому что я не уверена, что смогу помочь, если ты звонишь за этим.

	— Нет, со мной всё в порядке, просто…

	Лондон на миг умолкла, всё ещё подбирая нужные слова.

	Наконец она сказала:

	— Тиа, у меня есть новости, и я не знаю, как ты…

	Голос Лондон снова стих. Потом она выговорила это прямо.

	— Тиа, мама здесь.

	Лондон показалось, что сестра ахнула, но на фоне звуков непрекращающейся войны было трудно разобрать. Затем она услышала ещё шаги, потом — как закрылась дверь, и звуки войны стали глуше.

	— Неужели ты не могла хоть как-то предупредить? — сказала Тиа; голос у неё дрожал. — Я ушла в другую комнату. Не хочу, чтобы дети слышали, как мы говорим… об этом… о ней.

	Лондон не успела выдавить из себя извинение, как Тиа торопливо продолжила:

	— И что это вообще значит? Что значит «здесь»?

	— На борту Nachtmusik.

	— Она там прямо сейчас? То есть в одной комнате с тобой?

	— Нет, — ответила Лондон. — Мама…

	Она тут же решила не упоминать, что в эту самую минуту мама выступает с кабаре-номером в салоне корабля.

	— Думаю, отдыхает, — закончила Лондон.

	— Что она там делает? — спросила Тиа. — Как она туда попала?

	— Это довольно трудно объяснить, — сказала Лондон.

	Тиа громко простонала от отчаяния.

	— Ох, Лондон. Только не говори, что ты искала её. Мы же это обсуждали в прошлый раз. Ты обещала, что не будешь.

	Не помню, чтобы я это обещала, — подумала Лондон.

	Вообще-то Лондон и впрямь перестала искать маму ещё в Амстердаме — после того как пошла по совершенно ложному следу и очутилась в борделе в амстердамском квартале красных фонарей. Тогда она бросила поиски — раз и навсегда, как ей казалось.

	— Я её не искала, — сказала Лондон Тиа, по крайней мере отчасти не кривя душой. — Она просто… ну… появилась.

	— Не верю, — сказала Тиа.

	И правильно, — подумала Лондон. Я и сама едва в это верю.

	Лондон продолжила:

	— Слушай, у корабля случилась небольшая авария, и нам пришлось причалить в одной маленькой шведской рыбацкой деревушке, и…

	Голос Лондон затих.

	Она знала: то, что она сейчас скажет, прозвучит нелепо.

	— Она просто оказалась там, — сказала Лондон.

	— Где?

	— На причале. Когда мы пришвартовались. Я только сошла с корабля — и она стоит.

	— И как она случайно оказалась там? — спросила Тиа.

	Хороший вопрос, — подумала Лондон.

	Тогда мама сказала ей лишь, что каким-то образом знала: Лондон направляется в Осло.

	«Ты бы удивилась, сколько всего я знаю», — сказала она.

	— Она мне ещё не сказала, — ответила Лондон.

	На том конце провода повисла напряжённая тишина, а потом Тиа спросила:

	— Лондон, ты уверена, что это она?

	— Абсолютно, — сказала Лондон и нервно рассмеялась.

	— Ты всё ещё в той рыбацкой деревушке?

	— Нет, мы снова идём. В Осло. Завтра будем там.

	— И ты позволяешь ей ехать с тобой?

	Вопрос застал Лондон врасплох. Ей и в голову не приходило, что у неё мог быть хоть какой-то выбор. Да, выбора и правда не было. Мистер Лейфэм практически сам решил взять её на борт, даже не посоветовавшись с Лондон. Мама была там, выступала в салоне, когда Лондон вернулась на корабль.

	Лондон вздохнула и сказала:

	— Слушай, Тия, она уже здесь, и всё. Что мне делать — велеть ей сигануть в море?

	— А что, идея.

	Лондон тяжело, протяжно вздохнула.

	— Тия, я знаю, с этим трудно смириться. Мне тоже непросто. Я просто подумала, ты должна об этом знать.

	— О чём знать? Ты толком ничего не рассказала. Она тебе хоть что-нибудь сказала, что нам бы пригодилось — например, где она пропадала двадцать лет и почему вообще тогда исчезла, оставив тебя, меня и папу в страхе и боли?

	— Ничего такого она мне не говорила, нет, — ответила Лондон.

	— Тогда почему?

	Лондон запнулась:

	— Тия, там… там просто почти не было времени поговорить. Всё это случилось только сегодня.

	— Ты уверена, что она не просто избегает разговора с тобой?

	На это Лондон замолчала. Конечно, Тия права.

	Мама избегает разговора со мной.

	Вот почему разговоры были такими поверхностными, почему мама включала своё обаяние на мистера Лейфэма и всех вокруг, почему переходила в режим выступления… даже почему пропустила ужин.

	Лондон сказала Тие:

	— Завтра я добьюсь от неё объяснений.

	— Ну и отлично, Лондон. Просто отлично. И когда узнаешь правду, окажи мне одну очень большую услугу, ладно?

	— Какую?

	— Не звони мне и не рассказывай. Не верится, что ты вообще звонишь мне сейчас и говоришь об этом. И самое главное — я не хочу разговаривать с мамой. Тебе не пришло в голову, что я не захочу это всё слушать?

	— Я думала…

	— А вот я не хочу, Лондон. Я перестала думать о маме много лет назад, окончательно отказалась от мысли, что она снова станет частью нашей жизни. И так было хорошо. По крайней мере, для меня.

	Лондон на мгновение лишилась дара речи.

	Наконец она сказала:

	— Тия, я не знаю, что делать.

	— По-моему, тебе надо сесть в спасательную шлюпку и как можно скорее держаться подальше от мамы, — сказала Тия.

	Снова повисла тишина.

	— Я не всерьёз, — сказала Тия. — Если ты рада снова видеть маму, я рада за тебя. Просто… ну, всё это меня ужасно путает. И я за тебя боюсь, Лондон. Боюсь, что тебе будет больно.

	— Со мной всё будет в порядке.

	— Надеюсь.

	— Есть ещё кое-что. Я не решила, звонить ли папе и говорить ему…

	— Не вздумай.

	— Но, может, он захочет знать…

	— Не вздумай, я сказала. По крайней мере, пока ты не сможешь рассказать ему больше, чем рассказала мне. Это его очень расстроит, Лондон. Не надо.

	— Ладно, — пробормотала Лондон.

	Лондон услышала в другой комнате дома Тии громкий грохот.

	— Мне пора, — сказала Тия. — Кажется, девочки там что-то разрушают. Береги себя. Люблю тебя.

	— Я тоже тебя люблю, — сказала Лондон.

	Они закончили разговор, и Лондон сидела, тупо уставившись на телефон. Словно почувствовав, как ей нужна поддержка, сэр Реджи запрыгнул к ней на колени и прижался.

	Лондон погладила собаку и сказала:

	— Тия считает, мне надо сесть в спасательную шлюпку и держаться подальше от мамы. А ты как думаешь?

	Сэр Реджи жалобно заскулил.

	— Ой, не переживай, — сказала Лондон. — Если я так и сделаю, тебя обязательно возьму с собой.

	Сэр Реджи вздохнул, будто немного успокоившись.

	— Пожалуй, пора спать, — сказала Лондон собаке. — Надеюсь, мы сумеем хоть немного выспаться.

	Один бог знает, что принесёт завтра, — подумала она.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Лондон пробрал странный, жуткий холодок.

	Она знала, что стоит в коридоре сразу за дверью своей каюты, но не помнила, где была ещё мгновение назад, куда собиралась идти и что вообще намеревалась делать теперь.

	В коридоре она не видела ни души. Хоть она и чувствовала, как Нахтмузик вздымается и опускается на волнах открытого моря, она не слышала ни малейшего звука — даже шума корабельных машин. 

	— Почему здесь так тихо, сэр Реджи? — спросила она.

	Но, опустив взгляд, она увидела, что даже её пса рядом нет.

	Неужели я совсем одна на корабле? подумала она.

	Словно в ответ, где-то вдали она услышала пианино и чей-то голос. Музыка была едва слышна, но Лондон узнала мелодию.

	«Начни бегин».

	Лондон улыбнулась. Наверное, мама даёт свой кабаре-номер наверху, в салоне, вместе с Летицией и мистером Лэфэмом. 

	Она пошла по коридору к лифту и нажала кнопку. Но когда двери раскрылись, перед ней оказалась пустая шахта. Заглянув вниз, в глубину, она увидела, как на далёком дне плещется вода. Подняв глаза вверх, она увидела усыпанное звёздами ночное небо. Кабины лифта не было ни сверху, ни снизу.

	Кому-то бы стоило это починить, подумала Лондон, отступая назад и позволяя дверям закрыться. Она направилась к ближайшей винтовой лестнице и поднялась на два яруса к зоне приёма. 

	Теперь музыка звучала куда отчётливее, чем прежде. 

	Когда она вошла в салон «Амадей», она удивилась: в огромном зале был всего один человек — мистер Лэфэм; он играл на пианино на маленькой сцене.

	— Мне показалось, я слышала, как поёт мама, — сказала ему Лондон.

	— Нет, это просто я один играю, — ответил мистер Лэфэм.

	— А где мама? — спросила Лондон.

	— Она прыгнула в море, — сказал мистер Лэфэм с улыбкой.

	Лондону показалось, будто ей в сердце вонзили стрелу. 

	— Разве она тебе не сказала? — произнёс мистер Лэфэм. — Ах да, верно, она попросила меня тебе сказать. Она не хотела причинять тебе ещё больше боли, сказала она. И ещё велела за неё не переживать — с ней всё в порядке; она так в море прыгает постоянно.

	У Лондон защипало глаза от слёз.

	Мама на всё пойдёт — на всё — лишь бы избежать меня, подумала она.

	Даже прыгнет в море.

	И теперь я, наверное, больше никогда её не увижу.

	Она огляделась и спросила: — А где все остальные?

	Но, взглянув снова на сцену, она увидела, что мистер Лэфэм тоже исчез. И теперь действительно не было слышно ничего — даже звука пианино. Было лишь медленное, беззвучное вздымание судна.

	Она вышла из салона и поднялась по лестнице на открытую палубу «Рондо». И снова — никого нигде: ни в шезлонгах, ни у бассейна, ни за шаффлбордом, ни у поручней.

	Она быстро поняла, куда, должно быть, все делись. 

	Они прыгнули в море — как мама.

	Потом она подняла глаза и увидела, что даже мостик пуст.

	Кто же ведёт корабль? подумала она.

	Но вопрос показался ей глупым. Машины не работали, и всё же Нахтмузик продолжал идти вперёд сквозь вздымающиеся воды. 

	Очевидно, корабль направлялся туда, куда сам выбрал.

	На Лондон накатила глубокая, бездонная одиночество, и она поняла, что должна принять страшное решение.

	Останется ли она здесь и позволит Нахтмузику отнести её к его последнему пункту назначения?

	Или прыгнет в море, как все остальные?

	— Что же мне делать? — вслух вскрикнула она.

	 

	Лондон проснулась от прикосновения холодного носа сэра Реджи к щеке и от его тревожного поскуливания.

	Я, должно быть, закричала во сне, поняла она.

	— Всё хорошо, сэр Реджи, — сказала она. — Это был всего лишь сон.

	Лондон поднялась, накормила сэра Реджи завтраком, оделась и приготовилась к новому дню. Всё это время она пыталась выбросить сон из головы. Но он всё равно не давал покоя. Nachtmusik уже вышла в открытые, неспокойные воды пролива Скагеррак и шла курсом на Осло, и корабль подбрасывало на волнах — точно так же, как во сне.

	Расчёсывая короткие каштаново-рыжие волосы и глядя в свои голубые глаза в зеркале ванной, Лондон снова и снова видела там другое лицо, словно наложенное поверх её собственного. У мамы были такие же острые голубые глаза, а волосы когда-то были ещё более яркого, огненного оттенка.

	Лондону казалось, будто мама смотрит на неё из-за стекла.

	Может, я всё ещё сплю, — подумала она.

	Может, всё вчерашнее было просто сном.

	Может, мамин вчерашний приход на борт Nachtmusik ей просто приснился. И, может быть, разговор с Тией был частью того же сна.

	А вдруг она и сейчас спит и видит сон?

	Она резко дёрнула за спутанную прядь — и кожу головы пронзила острая боль, доказывая, что она не спит.

	«Нет, я совершенно точно не сплю», — поняла она.

	И в одном Тия была права — мама задолжала им объяснение за последние двадцать лет. Лондону неотступно казалось, что сегодня узнать правду будет непросто.

	Лондон уложила волосы, вышла из ванной и увидела, что сэр Реджи заканчивает свой завтрак.

	И тут в дверь постучали, и настроение у неё вдруг поднялось от одного этого звука.

	— А вот и мой завтрак, — сказала она сэру Реджи, подходя к двери. — И ровно вовремя.

	За время плавания у Лондона завязался робкий роман с красавчиком-шефом, австралийцем Брайсом Йитоном. С появлением мамы у неё почти не оставалось времени даже подумать о Брайсе, и сейчас она была рада, что он, похоже, всё ещё проявляет внимание. Каждое утро ровно в это время Брайс отправлял стюарда доставить в каюту Лондона восхитительный завтрак.

	Но, открыв дверь, она разочаровалась. Стюард пришёл не с привычной тележкой, нагруженной вкусностями.

	Вместо этого он просто улыбнулся и, чуть приподняв фуражку, сказал:

	— Мистер Йитон велел зайти и передать, что будет рад видеть вас в ресторане «Габсбург».

	И, не добавив ни слова, ушёл.

	Что? — недоумённо подумала Лондон, закрывая дверь.

	Она не припоминала никаких изменений в обычных планах.

	Она пожала плечами и сказала сэру Реджи:

	— Ну, значит, нас ждут. Пойдём. Может, мама уже там.

	Но стоило Лондону и сэру Реджи выйти в коридор и направиться к центральному лифту и лестнице, как за их спинами открылась дверь соседней каюты.

	— О! — произнёс знакомый голос. — Лондон!

	Она резко обернулась и увидела маму, стоящую в дверях.

	Мама улыбнулась.

	— Доброе утро, дорогая! Я как раз шла за тобой!

	— Э-э, доброе утро, мама, — сказала Лондон.

	— Ты удивлена меня видеть, — сказала мама.

	— Ну да… наверное, да, — ответила Лондон. — Последнее, что я слышала, ты собиралась остановиться в гранд-сьюте «Шёнберг».

	— О, я решила, что мне не нравится быть от тебя на целых две палубы выше, — сказала мама. — Я попросила твою милую консьержку — Эми, кажется, её зовут? — чтобы мы с тобой оказались поближе друг к другу. Мне не нужен целый гранд-сьют одной. Эта маленькая каюта мне куда больше по душе. И теперь мы соседи! Правда, чудесно?

	Лондон запнулась:

	— Да… да, это… чудесно. Но что стало с двумя парнями, которые раньше делили эту каюту?

	— О, это долгая история, — рассмеялась мама. — Пойдём, у нас заказан завтрак.

	Долгая история? — подумала Лондон, пока мама вела её к лифту. Заказан завтрак?

	У неё голова шла кругом от всех этих «долгих историй», которые ещё предстояло услышать. Как мама уговорила Боба Тёрнера и Стэнли Тедроу освободить для неё каюту?

	Когда они подошли к лифту, двери распахнулись, и вышли двое пассажиров. Они весело поздоровались и с Лондон, и с её мамой и пошли дальше, оживлённо обсуждая следующую остановку в Норвегии.

	А затем из кабины лифта величаво вышел огромный, невероятно пушистый чёрно-белый кот. Мама радостно взвизгнула, наклонилась и погладила его.

	— Ох, здравствуй, Зигфрид! — сказала она. — Как приятно увидеть тебя этим утром! Есть какие-нибудь интересные планы на сегодня?

	Лондон снова ошеломило: оказывается, мама уже успела подружиться с котом мистера Лэфэма.

	И чем ещё она занималась с тех пор, как поднялась на борт?

	Зигфрид и сэр Реджи приветливо поздоровались друг с другом, а потом вместе побрели по коридору.

	Мама рассмеялась и сказала:

	— Ну, думаю, эти двое отправились навстречу захватывающим приключениям. Джереми говорит, они стали отличными друзьями. Представляешь: собака и кот — и так ладят! Как это Джереми их назвал? А, да — «вестники всеобщего мира». Ну почему бы и нет? Надеяться-то можно, правда?

	Лондон покачала головой, поражаясь тому, как быстро мама почувствовала себя как дома на борту Nachtmusik.

	Конечно, это хорошо, — сказала она себе.

	Перед тем как войти в лифт, она вдруг замялась и бросила взгляд вниз, чтобы убедиться, что под ногами не пустая шахта, уходящая глубоко в воду.

	— Ну же, дорогая, — рассмеялась мама, входя в кабину. — Нас ждут.

	Лондон стало странно, непонятно не по себе, когда она вошла следом за матерью и слушала её болтовню, пока они поднимались на палубу Menuetto .

	Когда они вошли в ресторан «Габсбург», их уже ждал сам Брайс — нарядный, в белоснежном поварском кителе и мягком белом колпаке. Он, как всегда, был хорош собой: серые глаза, ямочка на подбородке, аккуратно подстриженная щетина, хотя Лондон показалось, что выглядит он усталым.

	— А, две мои любимые дамы! — сказал Брайс и поцеловал Лондон в щёку — не так сердечно, как, подумала Лондон, поцеловал бы её без мамы рядом.

	— Наш столик готов, Брайс? — спросила мама.

	— Конечно! Прошу, проходите, проходите!

	У Лондон чуть не отвисла челюсть, когда Брайс провёл их к столику.

	Она и с Брайсом уже подружилась!

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Лондон чувствовала, как у неё от недоумения кружится голова, пока она смотрела, как Брайс галантно усаживает её мать на стул.

	Есть ли хоть кто-то на корабле, с кем мама ещё не познакомилась? — удивлялась Лондон.

	Трудно было поверить, что мама приехала сюда только вчера поздно вечером.

	Лондон, чуть пошатываясь, шагнула вперёд и села напротив матери.

	Брайс спросил:

	— Что вы будете на завтрак в это прекрасное утро, Барбара?

	— То же, что и моя дочь, — ответила мама. — Яйца «Бенедикт».

	Лондон попыталась вспомнить, пробовала ли она вообще это блюдо в тот раз, когда в последний раз виделась с мамой. Похоже, нет — и уж точно она не упоминала яйца «Бенедикт» ни в одном из их недавних разговоров… если это вообще можно было назвать разговорами.

	Откуда она знает?

	— Я так и подумал, что вам понравится, — рассмеялся Брайс, обращаясь к маме. — Сейчас принесу вам обеим.

	Не успел Брайс отойти от столика, как Лондон поймала его за рукав и тихо сказала:

	— Брайс, нам надо поговорить.

	Разумеется, это было мягко сказано. Теперь, когда путешествие подходило к концу, им обоим предстояло принять серьёзные решения — в том числе и о том, продолжать ли их отношения.

	— Согласен, — ответил Брайс. — Давай поговорим в ближайшее время.

	И он направился обратно на кухню.

	Мама подмигнула Лондон и сказала:

	— Ох, какой у тебя красавец-парень!

	Лондон закашлялась от неожиданности:

	— Как… как ты узнала…?

	— Что именно узнала, дорогая?

	— Что… что Брайс для меня… хоть кто-то?

	— Ну, он только что тебя чмокнул, — сказала мама. — Правда, поцелуй так себе. Очень надеюсь, ты уже выросла из стадии «чмок в щёчку».

	— Мам, просто скажи, — сказала Лондон, закатив глаза.

	— Ладно, я быстро завожу друзей, — мама пожала плечами. — Уверена, ты тоже. В конце концов, это же то, чему учат в гостиничном деле, разве нет? Кстати, вчера вечером Брайс пришёл послушать, как мы с Летицией и Джереми выступаем. Когда закончили, мы с ним ещё посидели и поболтали.

	Вот почему Брайс выглядел уставшим, сообразила Лондон.

	Когда она уходила из «Амадеус-Лаунжа» прошлой ночью, ей казалось, выступление продлится ещё довольно долго. Мама и Брайс, должно быть, засиделись за разговором до глубокой ночи.

	— Ну, — спросила мама, — какие планы на будущее вы строите с этим симпатичным австралийцем? Где будете жить? Какой большой дом собираетесь купить? Сколько детей планируете?

	Вопросы снова застали Лондон врасплох.

	— Мам, мы с Брайсом… мы…

	— Ну?

	— Ну, мы знакомы всего лишь с начала рейса.

	Мама недовольно хмыкнула.

	— А рейс закончится через… сколько там?… день-два. Если ты хочешь будущего с этим молодым человеком, пора шевелиться.

	Наконец Лондон не смогла удержать отвисшую челюсть. Она и представить не могла, что ответить на этот внезапный шквал материнских наставлений. И всё же мама была по-своему права. Им с Брайсом предстояло многое решить.

	Лондон с облегчением увидела, как быстро подали завтрак, и поняла, что Брайс, должно быть, начал готовить заранее. Но, конечно, они с мамой ещё вчера обсудили яйца «Бенедикт», и он заранее знал, что она закажет.

	О чём ещё они говорили? — подумала Лондон.

	— Боже мой, как это вкусно! — сказала мама, попробовав блюдо впервые, с невероятно насыщенным, сливочным соусом голландез.

	Лондон вспомнила, что сестра сказала ей по телефону прошлой ночью.

	«Ты уверена, что она не просто избегает разговора с тобой?»

	Лондон не сомневалась: мама делала именно это.

	И это должно прекратиться прямо сейчас, подумала она.

	— Мам, тебе придётся многое объяснить, — твёрдо сказала Лондон, принимаясь за еду.

	— С чего бы ты хотела, чтобы я начала? — спросила мама с невозмутимой улыбкой.

	— Ну, давай начнём со вчерашнего дня, — сказала Лондон. — Может, расскажешь, как так получилось, что ты оказалась там, когда Nachtmusik пришвартовалась в Лилльберге?

	Мама рассмеялась и сказала:

	— Ну, это была довольно забавная случайность, хотя лишь отчасти. Видишь ли, много лет я старалась следить за твоими поездками и делами. Мне нравится думать об этом как о «материнстве на расстоянии». Я узнала, что ты будешь работать на борту Nachtmusik в качестве консьержа…

	— Культурного организатора, — поправила её Лондон.

	— Ах да, точно — консьерж ведь Эми, верно? Так вот, я пользовалась интернетом и каждый день отслеживала ваш маршрут. И хотя я знала, где ты находишься, я никак не могла решиться просто ворваться обратно в твою жизнь. Вообще-то я решила этого не делать.

	— И всё же… — осторожно начала Лондон.

	Но мама продолжала, не сбиваясь:

	— Так что, конечно, я знала: последняя остановка у вас будет в Осло, а это не входит в мой нынешний график поездок. Но так вышло, что я работала на материке — прямо там, в Швеции, всего в нескольких минутах на пароме от той островной деревушки…

	Мама замолчала и прищурилась.

	— Я работаю разъездным преподавателем языков; ты знала? — спросила она.

	— Да, знала, — пробормотала Лондон.

	Это, вообще-то, было одной из немногих вещей, которые она действительно знала о маме.

	Мама продолжила:

	— Так вот, рано утром я услышала по радио, что у Nachtmusik возникли небольшие проблемы и она остановится на ремонт в Лилльберге. Будто ты вдруг свернула с пути, чтобы заехать ко мне. Ну и, конечно, я села на первый же паром на остров — и успела как раз вовремя, чтобы встретить тебя у причала.

	Мама рассмеялась и добавила:

	— Вот видишь: отчасти это было совпадением, а отчасти — ну… чем-то другим. И Джереми, пожалуй, был прав, когда говорил про знамения, переломные мгновения, судьбу и всё такое. Это и правда жутковато, не находишь?

	Да, пожалуй, — подумала Лондон, не произнося этого вслух.

	И у неё было чувство, что мама говорит правду о том, как они наконец-то снова встретились — по крайней мере, настолько, насколько готова её сказать.

	Но пока они так и не зашли сколько-нибудь далеко в тайны, окружавшие её мать.

	Лондон вспомнила вопросы сестры.

	«Она сказала тебе хоть что-нибудь, что нам стоит знать — например, где она была двадцать лет и почему вообще тогда ушла, оставив тебя и меня и папу напуганными и разбитыми?»

	Да как же это спросить? — подумала Лондон.

	Неужели она вот так, прямо за этим столом — с искрящейся белизной скатерти, серебряными приборами и остатками восхитительного завтрака — выпалит вопросы Тии?

	Не успела она сформулировать и одного, как её взгляд зацепился за вспышку света на зеркальных солнцезащитных очках. Она даже почувствовала облегчение, увидев двух мужчин, приближавшихся к ним.

	Боб Тёрнер, корабельный неуклюжий «специалист по безопасности», как всегда был в зеркальных очках. С ним был Стэнли Тедроу — невысокий, сгорбленный пожилой начинающий автор детективов, с прищуренными глазами. Они были соседями Лондон по каюте — жили в соседней, по крайней мере до прошлой ночи.

	Оба, похоже, искренне обрадовались, увидев маму.

	— Ну здравствуй, наша прелестная шансонье! — сказал Стэнли.

	— Ага, и поёшь ты тоже здорово! — добавил Боб.

	— Почему, спасибо, — ответила мама и подмигнула Лондон, улыбаясь Бобову незнанию того, что означает «шансонье».

	— Какой у вас славный ансамбль: ты, босс и Летиция, — добавил Стэнли.

	— Рада, что вам понравилось, — сказала мама.

	— И ещё спасибо за огромную услугу, которую вы нам вчера оказали, — сказал Боб.

	— О, это вы, джентльмены, оказали услугу мне, — скромно пожала плечами мама. Потом, повернувшись к Лондон, пояснила: — Помнишь, мне должны были дать Большой люкс Шёнберга, но я хотела быть ближе к тебе? Так вот, Стэнли и Боб согласились поменяться со мной каютами.

	— И мы ещё как выиграли от этой сделки! — сказал Боб. — Я и забыл, какие эти большие люксы просторные.

	Отдав честь, Боб побрёл к пустому столику.

	Стэнли шепнул Лондон и маме:

	— И мы в последний момент выбрались из той крошечной конуры. Боб меня уже с ума сводил. Я боялся, что мы друг друга поубиваем. Когда места больше — сразу легче разложиться.

	Стэнли последовал за Бобом к столику на двоих.

	— Правда же, какие они забавные? — сказала мама Лондон. — Ты знала, что Боб помогает Стэнли с его писаниной? Сначала он делился с ним своим криминальным опытом, а теперь ещё и работает у него редактором и агентом.

	— Да, знала, — сказала Лондон, доедая последний кусочек завтрака.

	Решив не отпускать вопросы, на которые нужно было получить ответы, она добавила:

	— Но, мам, тебе всё-таки ещё многое надо объяснить.

	— Да, я знаю — про последние двадцать лет, — вздохнула мама. — Ну… как я вчера говорила, многое там словно в тумане.

	Лондон подавила раздражённый стон.

	Опять эта амнезия, — подумала она.

	Лондон всё ещё не была готова поверить, что это не очередная уловка. Но прежде чем она успела прижать маму к стенке, к их столику поспешно подошла Эми Блассингейм.

	— Барбара Роуз! — сказала консьерж. — Как раз тот человек, который мне нужен! Вы ведь вчера говорили, что неплохо играете в бридж?

	— Кажется, я это упоминала, да, — сказала мама.

	— Отлично. У нас есть клуб бриджа — каждое утро в это время, в салоне. Но у одного игрока разыгралась довольно сильная морская болезнь, и он не сможет прийти. Не могли бы вы его заменить?

	— С удовольствием, — сказала мама.

	— Чудесно! — сказала Эми. — Пожалуйста, присоединяйтесь к нам, как только сможете.

	Эми торопливо ушла как раз в тот момент, когда мама доедала последний кусочек своего завтрака.

	— Ну, это было просто восхитительно, дорогой, — сказала мама Лондону, положив салфетку на стол. — Держись за этого лихого австралийца. Мужей, которые умеют готовить, днём с огнём не сыщешь.

	Мама поспешила прочь.

	Опять выскользнула, подумала Лондон, оставаясь одна за столом. Пока что мама успешно пела, болтала, очаровывала — и всякий раз уходила от сколько-нибудь серьёзных объяснений.

	Лондон металась между раздражением и недоумением, когда зазвонил её мобильный телефон.

	Звонил мистер Лэфем.

	— Доброе утро, Лондон, — сказал генеральный директор. — Не могли бы вы заглянуть ко мне в люкс побеседовать? Есть довольно срочное дело, которое я хотел бы с вами обсудить.

	— Конечно, — ответила Лондон.

	Она доела последние кусочки завтрака и вышла из обеденного зала. Поднимаясь по лестнице на палубу Menuetto , она всё ещё была как на иголках.

	Это и правда не сон, напомнила она себе. Я совершенно не сплю, и моя мать здесь, на корабле, играет в бридж с кем-то из наших пассажиров. 

	Но тут ей пришла в голову другая возможность.

	Может, я окончательно сошла с ума.

	 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

	 

	Новая тревога протолкнулась в и без того перегруженную голову Лондон. Мало ей было уже имеющихся проблем — приходилось ещё гадать, о чём именно хочет поговорить мистер Лэфем. Начальник редко просил её зайти просто так, без срочной надобности, — хотя то, что он считал срочным, порой приводило её в недоумение.

	Поднимаясь по лестнице на палубу Menuetto , она вспоминала недавние события. Генеральный директор жил в большом, элегантном Гранд-люксе «Бетховен». В начале тура там обитала Лиллис Климовски — богатая прежняя владелица сэра Реджи и одновременно первая из пяти человек, которых Лондон нашла мёртвыми во время пугающе богатого на убийства европейского тура Nachtmusik’а.

	После безвременной кончины миссис Климовски сэр Реджи с радостью перебрался к Лондон, а люкс занял Боб Тёрнер — так называемый охранник корабля. За то недолгое время, что он там прожил, Боб проявил себя редкостным неряхой, и апартаменты выглядели как угодно, только не «гранд».

	Когда Лондон подошла и постучала, она услышала голос мистера Лэфема, приглашающий её войти. Оказавшись внутри, она увидела, что генеральный директор вернул люксу «Бетховен» его прежний блеск. Зона отдыха и спальня снова были отчётливо разделены, а страницы нот XVIII и XIX веков в рамках вернулись на свои места на стенах.

	Генеральный директор сидел в кресле, окружённый страницами зачитанных газет на разных языках. Если не считать разбросанных газетных листов, всё было безупречно аккуратно. Лондон показалось, что даже строгий портрет Бетховена, царивший над всем интерьером, выглядит чуточку веселее.

	— Рад, что вы смогли зайти, Лондон, — сказал мистер Лэфем с приятной улыбкой. — Садитесь, устраивайтесь поудобнее.

	Лондон села в кресло поменьше, а генеральный директор, выбивая музыкальный ритм пальцами по подлокотнику, пропел пару строк из песни братьев Гершвинов «Давайте забудем обо всём». Лондон поразило, какой у него прекрасный тенор. Она и не подозревала до прошлой ночи, что он ещё и отличный пианист.

	Какие ещё у него таланты, о которых я не знаю? подумала Лондон.

	— Ах, какая прелестная мелодия! — сказал мистер Лэфем. — Я рад, что вы застали кусочек нашего вчерашнего кабаре. Мне было приятно аккомпанировать вашей матери — и Летиции тоже, разумеется. У них замечательная сыгранность. Ваша мать особенно одарённая…

	Голос мистера Лэфема затих, а глаза блеснули от воспоминания.

	— Да, и вправду очень одарённая, — добавил он тихо. — И по-настоящему необыкновенная.

	Лондон вдруг поняла то, о чём наполовину догадывалась уже давно.

	Он без ума от мамы.

	Лондон подавила смятение, которое подняла в ней эта мысль. Она была не готова задумываться о том, как относится к возможности романа между мамой и её начальником. Она понятия не имела, взаимны ли его чувства к маме, — и не была уверена, что хочет это знать.

	Мистер Лафэм наконец наклонился к ней и сказал:

	— Перейду прямо к делу, Лондон. В этом бурном плавании вы были настоящей скалой.

	А потом, усмехнувшись, добавил:

	— Разумеется, я говорю метафорически. Скалы — по крайней мере крупные, особенно валуны, — на корабле обычно не к месту. Но вы были скалой стабильности и профессионализма — такой скалой, что, так сказать, никогда не тонет. Я очень благодарен вам за всё, что вы сделали, чтобы на борту Nachtmusik сохранялось хотя бы подобие здравого смысла.

	Лондон захлестнула волна благодарности.

	— Очень любезно с вашей стороны, сэр, — сказала она.

	Мистер Лафэм кивнул и продолжил:

	— Теперь, как вы прекрасно знаете, Осло станет последним портом в нашем, прямо скажем, нелёгком путешествии. Я рассчитываю в ближайшие дни продать корабль, и, полагаю, это будет последний раз, когда я увижу это прекрасное, но обречённое судно.

	Конечно, её задели слова «обречённое». Лондон знала, что мистер Лафэм приписывает многочисленные беды Nachtmusik целому ряду сверхъестественных причин — в том числе астрологическому влиянию недавно открытой карликовой планеты Эрида и её луны Дисномии. Лондон изо всех сил старалась сохранять непредвзятость, хотя подобные идеи казались ей крайне нетипичными для миллионера-бизнесмена.

	Мистер Лафэм задумчиво сцепил пальцы.

	— А пока, — сказал он, — я хочу убедиться, что ко всем нашим замечательным сотрудникам и команде отнесутся так, как они того заслуживают, — особенно к вам, смею заметить.

	— Я ценю это, сэр, — сказала Лондон.

	Мистер Лафэм сказал:

	— Несмотря на постигшие нас катастрофы, я верю в будущее нашей компании в сфере международных речных туров — и мои духовные консультанты тоже, включая моего астролога, Алекса.

	Лондон ощутила лёгкую тревогу, когда начала догадываться, к чему он клонит.

	Почесав подбородок, он добавил:

	— В связи с этим я приобрёл новый корабль под названием Galene. В следующем месяце я намерен запустить на нём двухнедельный тур по Сене. Нашим пассажирам предложат всевозможные удовольствия: дом Клода Моне в Живерни, величественный собор в Руане, руины замка Шато-Гайар Ричарда Львиное Сердце, замок Мальмезон Наполеона, пляжи Нормандии и, разумеется, сам Париж. Если первый тур окажется успешным — а я уверен, что так и будет, — я буду продолжать его сколько угодно долго.

	Наклонившись к Лондон, он добавил:

	— Мне было бы очень приятно, если бы вы согласились занять вашу нынешнюю должность на борту Galene — с существенным повышением зарплаты, должен добавить, и обещанием надёжного будущего.

	Вот оно — предложение новой работы. Но она не знала, что сказать.

	— Для меня это честь, мистер Лафэм, — ответила она.

	Генеральный директор понимающе улыбнулся.

	— Но вы не готовы сразу ухватиться за эту возможность, — сказал он без тени осуждения.

	Лондон молча покачала головой.

	— Дайте угадаю, — сказал мистер Лафэм. — Ваша нерешительность связана с вашим зарождающимся романом с нашим судовым медиком и шеф-поваром Брайсом Йитоном.

	Лондон ощутила, как густо краснеет.

	Мистер Лафэм тепло рассмеялся и сказал:

	— О, не стоит смущаться, моя дорогая. Лично я горячо поддерживаю служебные романы среди моих сотрудников. Это добавляет делу перчинки.

	В Лондон вспыхнула надежда.

	Она неловко запнулась:

	— Вы… то есть Брайс будет…?

	— Работать на борту Galene? — сказал мистер Лафэм. — Увы, не думаю. Более того, я веду переговоры с новым шеф-поваром, и его рекомендации очень хороши. Как я понимаю, у мистера Йитона есть отличное предложение от «Приключений Эола» — занять должность шеф-повара на борту их круизного судна Danae.

	Глаза Лондон расширились от удивления. Они с Брайсом говорили об этом предложении и о том, как оно влияет на возможность общего будущего. Она и представить не могла, что мистер Лафэм вообще в курсе.

	— Он вам это сказал? — спросила она.

	— О нет, конечно же нет, — хихикнул мистер Лэфем. — С каких это пор сотрудники держат начальство в курсе своих карьерных перспектив? Но я считаю своим делом… ну, приглядывать за делами моих сотрудников. А круизная индустрия — тесный мирок, где сплетни плодятся как грибы. Было бы трудно не узнать о таком щедром предложении.

	Постукивая пальцами по подлокотнику кресла, мистер Лэфем добавил:

	— Однако я не слышал… если вы не против моего вопроса — вам предложили работу на Danae?

	— Нет, — сказала Лондон, слегка поморщившись.

	На самом деле это была для неё болезненная тема.

	«Думаю, нам нужно принять это решение вместе», — сказал Брайс.

	Но времени побыть вдвоём и толком обсудить хоть что-нибудь у них почти не было — уж тем более то, где они вскоре окажутся и как дальше будут продолжаться их отношения.

	Мистер Лэфем пожал плечами и сказал:

	— Должен признать, должность на Danae гораздо лучше всего, что я мог бы предложить Брайсу. Было бы глупо от неё отказаться — я говорю строго с деловой точки зрения.

	Он на мгновение умолк, а затем мягко добавил:

	— Но ведь есть и другие точки зрения, не только деловая, верно?

	Лондон почувствовала, как к горлу подкатил комок.

	— Да, сэр, верно, — сказала она.

	Мистер Лэфем откинулся на спинку кресла и произнёс:

	— Надеюсь, вы понимаете: мне очень скоро нужен ответ на моё предложение — вообще-то до конца сегодняшнего дня. И без того времени у меня в обрез, если придётся искать на эту работу кого-то ещё.

	Лондон с трудом удержалась, чтобы не раскрыть рот.

	Я должна решить уже к вечеру? — подумала она.

	Но тут же напомнила себе: у него, в конце концов, бизнес.

	Потом мистер Лэфем рассмеялся и сказал:

	— И, откровенно говоря, если вы не против, вам двоим, «сумасбродным детишкам», пора уже определиться, что вы собираетесь делать с остатком жизни. Так и хочется столкнуть ваши головы лбами!

	Лондон тоже тихонько рассмеялась.

	Он и правда удивительно по-доброму ко всему этому относится, — подумала она.

	Впрочем, она и так знала: в её чудаковатом начальнике нет ни капли злобы.

	— Я приму решение к вечеру, обещаю, — сказала она.

	— Хорошо, — сказал мистер Лэфем. — Ах да, кстати: ваша мама — очаровательная женщина. Конечно, после того как вы не виделись двадцать лет, для вас обеих эта неожиданная встреча, должно быть…

	Он замялся, словно подбирая нужные слова.

	— Ну, я уверен, это всколыхнуло немало сложных чувств, — сказал он.

	— Да, сэр, — ответила Лондон.

	— Думаю, могу вас заверить: ваша мама хочет всё исправить между вами.

	Лондон от удивления слегка закружилась голова.

	С чего он так решил? — подумала она.

	Ей хотелось спросить, но она не представляла, как к этому подступиться. Неужели мистер Лэфем теперь знает о маме больше, чем сама Лондон?

	— Наверное, мне пора вернуться к работе, — сказала она, поднимаясь с кресла. — Огромное спасибо за предложение. Это очень добро и щедро с вашей стороны, и для меня всегда честь работать у вас. Я скоро дам ответ.

	— Пожалуйста, сделайте это, — сказал мистер Лэфем.

	Лондон, чуть пошатываясь от головокружения, вышла из люкса и закрыла за собой дверь. Она остановилась в проходе, стараясь прийти в себя, несмотря на постоянное покачивание судна.

	Ну куда уж нереальнее? — подумала она.

	Во-первых, сколько же они вчера наговорили — мама и мистер Лэфем?

	И сколько мама успела рассказать ему о себе?

	Постепенно начинало казаться, будто все на борту Nachtmusik успели подружиться с мамой — и будто всем её присутствие здесь было куда привычнее и спокойнее, чем самой Лондон.

	Всё ещё ошарашенная этой странной новой ситуацией, Лондон направилась обратно к стойке приёма на корабле — туда, где были лифт и лестницы. Она ещё не успела решить, за какую часть работы взяться сперва, как её мысли перебил знакомый голос с немецким акцентом.

	—Здравствуйте, Лондон — как раз тот человек, которого я хотел увидеть.

	Она обернулась и увидела корабельного историка, Эмиля Вальдмюллера, который направлялся к ней. Темноволосый учёный в очках с чёрной оправой — надменный, но вовсе не дурён собой — улыбался своей сухой, ироничной улыбкой.

	Он взглянул на часы и сказал:

	— Нам с вами предстоит кое-что сделать до того, как мы войдём в Осло-фьорд, а? Планы, бронирования, идеи экскурсий — всё как обычно. Пойдёмте в библиотеку и займёмся делом.

	Он совершенно прав, подумала Лондон.

	Конечно, ей бы куда больше хотелось сейчас поговорить с Брайсом. Но она знала: на кухне у него аврал, так что момент не подходящий. К тому же она была рада заняться чем-то профессиональным посреди всего личного хаоса, в который её жизнь превратилась в последнее время.

	Они с Эмилем уже направились к салону и прилегающей библиотеке, но замерли на месте, услышав, как прямо за их спинами поёт женщина. Голос был так себе, значит, это точно не Летиция — и не мама.

	Оба резко обернулись, и Лондон с удивлением увидела невысокую женщину с гладкой «шлемообразной» стрижкой тёмных волос: она напевала слова какой-то старой шлягерной мелодии и покачивалась в такт. Корабельный консьерж Эми Блассингейм весело щебетнула:

	— Ох, Лондон, какая же у вас мама чудесная певица!

	Потом Эми лукаво улыбнулась Эмилю снизу вверх и спросила:

	— Вы же согласитесь, что «Звёздная пыль» — авторства Хоги Кармайкла — одна из самых прекрасных песен на свете?

	Эмиль сердито хмыкнул, развернулся и зашагал прочь, оставив Лондон и Эми позади.

	 


ГЛАВА ДЕСЯТАЯ

	 

	Провожая взглядом стремительно удаляющегося Эмиля, Лондон услышала от Эми торжествующий смешок.

	Затем Эми сказала:

	— У этого человека напрочь отсутствует чувство юмора.

	Первым порывом Лондон было придумать какой-нибудь предлог и уйти подальше от очередной сценки в драме между корабельным историком и консьержем. В голове у неё и без того было достаточно вопросов, а их перемирия и новые стычки случались не впервые. У них даже был короткий, совершенно невероятный роман, но они быстро его прекратили.

	Однако Лондон зацепило странное ударение, с которым Эми произнесла имя композитора — Хоги Кармайкла, — особенно сразу после комплимента маминому пению. Невольно хотелось понять, что именно так вывело Эмиля из себя.

	— И что это было? — спросила Лондон.

	Эми удивилась:

	— Разве вас там не было, когда всё произошло? Ах да, верно, вы уже ушли. Во время кабаре мистер Лэфем, Летиция и ваша мама начали принимать заявки от публики. Эмиль, в своей излюбленной всезнайской манере, поднялся и попросил их исполнить «Звёздную пыль» — авторства Гарольда Арлена.

	— Ох нет… — сказала Лондон, начиная понимать.

	— Вот именно, ох нет, — отозвалась Эми. — Ваша мама очень мило объяснила всему залу, что «Звёздная пыль» на самом деле написал Хоги Кармайкл, а не Гарольд Арлен. Потом Летиция любезно отошла в сторону, и ваша мама спела «Звёздную пыль» потрясающим соло под фортепиано мистера Лэфема. Она пела тихо, интимно — прямо Эмилю в лицо, будто выступала только для него одного. Это было как прожектор, наведённый на его унижение. Он вылетел из зала, едва она закончила.

	Теперь Лондон понимала причину Эмилевой ярости. Историк был не только надменным снобом — он ещё и болезненно самолюбивым, с огромным, но очень хрупким эго. За последние несколько дней по этому эго немало прошлись, особенно после приезда мистера Лэфема. Мистер Лэфем был ничуть не менее эрудирован, чем Эмиль, и совершенно не стеснялся демонстрировать свои знания.

	Вчера вечером мама устроила ему то же самое, подумала Лондон. А Эмиль плохо переносит неловкость.

	— Мне не стоило бы так от этого кайфовать, — сказала Эми и виновато хихикнула. — Но, похоже, я не могу удержаться и не провернуть ножик ещё немного — тем более что вчера его обыграла женщина. Всё время думаю: так ему и надо. А вы чем заняты?

	— Мне надо с Эмилем обсудить работу по предстоящим экскурсиям, — сказала Лондон.

	— Ой, простите, что помешала, — хихикнула Эми, и этот смешок полностью перечеркнул её извинение. — Я не буду вам мешаться. Уверена, через пару минут он придёт в себя — особенно если вы отпустите ему пару комплиментов.

	Эми юркнула прочь, а Лондон направилась в библиотеку — она находилась сразу за большим салоном.

	Бедняга Эмиль, подумала она.

	Как Лондон и ожидала, дверь в библиотеку была закрыта. Хотя книжной и видео-коллекцией на Nachtmusik могли пользоваться все пассажиры, историк иногда запирался там, чтобы послушать музыку и предаться раздумьям.

	Она осторожно постучала и спросила:

	— Эмиль, можно войти?

	— Конечно, можно войти, — огрызнулся изнутри голос Эмиля. — А почему нельзя? Библиотека открыта для всех.

	Лондон вошла в захламлённую комнату. Эмиль сидел за большим столом, где пассажиры порой собирались на его лекции или мастер-классы. Руки у него были скрещены на груди, а лоб перерезала надменная складка.

	Лондон сказала:

	— Э-э, Эмиль… хочешь поговорить?

	— Поговорить о чём? — процедил Эмиль сквозь стиснутые зубы.

	— Ну… о том, что произошло вчера вечером в кабаре, — сказала Лондон.

	— Не понимаю, о чём ты. Садись, за работу.

	Спорить бессмысленно, подумала Лондон, пожав плечами

	Обрадовавшись возможности заняться чем-то полезным, она села за стол рядом с Эмилем и принялась за работу. Дела в преддверии прибытия в Осло хватало, в том числе нужно было разобрать логистику «островной прогулки», которую некоторые пассажиры планировали устроить по Осло-фьорду.

	Настроение Эмиля постепенно улучшалось, пока они с Лондон вместе разбирались с делами. Когда подошло время Эмилю дать пассажирам небольшую вводную лекцию на открытой палубе Rondo, пока Nachtmusik приближался к пункту назначения, Лондон подумала, что историк почти полностью снова стал самим собой.

	Лондон поднялась с ним по лестнице и вышла под яркое солнце. День выдался чудесный, и немало пассажиров уже собралось у носа судна, чтобы послушать Эмиля. Среди них была Эми — и мистер Лэфэм с мамой тоже, они стояли рядом.

	Это вернёт Эмиля в хорошее настроение, подумала Лондон. Здесь он особенно хорош.

	Эмиль вышел к носу, и в этот момент впереди как раз показались два участка суши.

	— Дамы и господа, — начал он, — мы вот-вот войдём во фьорд, ведущий к Осло. Окрестности Осло-фьорда были заселены как минимум со времён каменного или бронзового века, а позже — и викингами.

	Он указал вперёд и продолжил:

	— Впереди, на острове по левому борту, вы видите маяк Свеннер, а по правому борту, на другом острове, — маяк Торбьёрнскьер. Эти два маяка обозначают вход в Осло-фьорд, и…

	Лондон пробрал озноб, когда она услышала мамин голос, обращённый к нему:

	— Простите, герр Вальдмюллер…

	О нет, подумала Лондон.

	Эмиль обернулся, впился в неё взглядом и прорычал:

	— Что такое, мисс Роуз?

	Мило улыбаясь, мама сказала:

	— Видите ли, мне кажется, вы ошиблись насчёт маяка по левому борту. Это вообще-то маяк Фэрдер.

	Лицо Эмиля стало пугающе красным.

	Мистер Лэфэм, всё ещё стоявший рядом с мамой, тоже подал голос:

	— По-моему, дама может быть права, Эмиль.

	Мама добавила:

	— Да, я почти уверена. Маяк Свеннер находится на острове дальше к западу, и с нашего места его вообще не видно.

	Лицо Эмиля дёрнулось, кулаки сжались, но он сумел взять себя в руки.

	Хрипловатым голосом он сказал маме:

	— Сударыня, я довольно хорошо знаю географию этих мест. И у меня почти нет сомнений, что маяк по левому борту — это именно Свеннер, а Фэрдер — тот, что дальше. Но мы можем проверить факты после моей лекции. Если я ошибаюсь, я с готовностью признаю свою ошибку. А пока позвольте мне продолжить.

	Вид у него теперь был растерянный и взвинченный; он указал рукой и сказал: «А ещё по левому борту скоро покажется прелестная маленькая деревушка — Осгордстранн, так она называется. Она знаменита тем, что там жил великий художник-модернист…»

	Эмиль запнулся, и с лица его вдруг отхлынула вся кровь.

	О нет, подумала Лондон.

	Знакомое имя наверняка вертелось у Эмиля на кончике языка, но Лондон поняла: он так разнервничался, что никак не может его вспомнить. С ним такого не случалось — уж точно не с этим историком. Как он теперь выкрутится и продолжит лекцию?

	И тут снова подала голос мама.

	— Кажется, вы имеете в виду Эдварда Мунка, который особенно прославился картиной «Крик».

	У Эмиля полезли глаза на лоб, и на мгновение показалось, будто ему не хватает воздуха.

	Наконец он сумел выдавить: «Это… невыносимо!»

	Глядя, как Эмиль, пошатываясь, уходит к лифту, Лондон поняла одну неожиданную вещь.

	По крайней мере один человек на борту Nachtmusik явно не в восторге от мамы.

	Но у Nachtmusik впереди была ещё важная остановка в Норвегии, и всей команде нужно было держаться на высоте. Лондон надеялась, что Осло станет тёплым и прекрасным финалом их порой сбивающего с толку европейского турне.

	Это плохо, с ужасом подумала Лондон. Это очень плохо.

	 


ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ

	 

	Когда Эмиль, кипя, ушёл, мама подбежала к Лондон и самым невинным голосом спросила:

	— Я что-то не то сказала?

	Лондон уже собиралась ответить: Да, мама, это определённо из-за того, что ты сказала.

	Но тут она заметила, что пассажиры, столпившиеся здесь, на открытой палубе, выглядят озадаченными. Они всё ещё ждали обещанную лекцию об Осло-фьорде, по которому Nachtmusik как раз проходил.

	Сейчас было не время устраивать публичную перепалку с матерью.

	К счастью, ситуацию взял под контроль мистер Лафэм. Пока Эмиль уходил, генеральный директор шагнул к Лондон и сказал:

	— Пойдём, поговорим с ним. Наверняка мы сможем это уладить.

	Потом он повернулся к маме и добавил:

	— Э-э, Барбара, не могли бы вы подменить его на пару минут с лекцией? Уверен, нашим гостям это понравится.

	Лицо мамы вспыхнуло от восторга.

	— Конечно! — радостно воскликнула она, обращаясь к слушателям.

	Лондон немного удивила просьба мистера Лафэма. Казалось, он всерьёз доверял маминым знаниям об Осло-фьорде. Лондон стало интересно, подумал ли генеральный директор о том, как Эмиля может задеть то, что мама берёт на себя его обязанности — пусть даже ненадолго. Но сейчас было не время спорить с начальством.

	Как бы то ни было, пассажиры выглядели вполне довольными заменой. Лондон пришло в голову, что для тех, кто вчера вечером наслаждался маминым выступлением в салоне, она уже почти знаменитость.

	Поспешая вслед за мистером Лафэмом, который шёл за Эмилем, Лондон слышала, как мама продолжает объяснять про знаменитую картину Мунка «Крик».

	— Мунк на самом деле написал «Крик» глядя на этот фьорд, когда солнце садилось и облака становились красными. В дневнике он записал: «Я почувствовал крик, проходящий сквозь природу; мне показалось, что я слышу этот крик».

	Она и правда понимает, о чём говорит, поняла Лондон.

	Они с мистером Лафэмом догнали Эмиля как раз в тот момент, когда он шагнул в лифт. Они вошли туда следом за ним, и двери начали закрываться.

	— Подождите меня! — крикнул кто-то у них за спиной.

	Мистер Лафэм придержал дверь, и Эми влетела в кабину вместе с ними. Похоже, консьерж разделял их тревогу из-за Эмиля.

	Двери лифта наконец сомкнулись, и четверо людей повернулись и посмотрели друг на друга.

	— Эмиль, куда вы направляетесь? — спросил мистер Лафэм, когда кабина начала спускаться.

	— В свою каюту, разумеется, — сказал Эмиль, скрестив руки. — Я намерен оставаться там до самого конца этого рейса. А потом — что ж, кто знает? Весь мир открыт передо мной, полагаю. Кто знает, что ждёт меня впереди?

	— Но у вас здесь ещё есть работа, — сказал мистер Лафэм. — Мы рассчитываем на вашу внушительную компетентность.

	— О, я в этом сильно сомневаюсь, — с усмешкой сказал Эмиль. — Это вы сами ещё в Копенгагене начали посягать на мои обязанности. А теперь эта… эта женщина наверху и вовсе полностью узурпировала моё место. Она свела на нет любую необходимость в моих услугах.

	Эми подняла руку и коснулась его плеча. — Тебе не кажется, что ты слишком остро реагируешь, дорогой? — сказала она, и в голосе её отчётливо прозвучало сочувствие.

	Похоже, она всё-таки о нём ещё заботится — хотя бы чуть-чуть, подумала Лондон.

	Но Эмиль отмахнулся от её руки.

	— Слишком остро? Ничуть. Мистер Лэфэм, я напишу заявление об отставке и передам вам при первой возможности. А пока можете хоть сейчас передать все мои обязанности этой самозванке. Мне это всё до смерти надоело.

	Всю поездку в лифте Лондон не знала, что сказать. Особенно её мучило, что эту вспышку спровоцировало поведение собственной матери.

	Двери лифта открылись на уровне Allegro , и Эмиль вышел и широким шагом направился по коридору к своей каюте.

	Эми поспешила за ним, приговаривая: — Ну, Эмиль, успокойся, ладно? … Просто послушай меня … Нет причин так себя вести …

	Эмиль распахнул дверь своей каюты, ворвался внутрь и захлопнул её прежде, чем Эми успела войти следом.

	Эми постучала, позвав его по имени.

	Она так может стучать 
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